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BBEJAEHUE

AKTYaJIBHOCTh  HMCCIIElyeMOl  TpoOJeMbl MOJHOCTbIO  00yCIOBJIEHA
COBPEMEHHBIM JTallOM Pa3BUTHS aHTJIMMCKOTO S3bIKa W TJI00AIM3aIlMOHHBIX
0OIIIeCTBEHHBIX TIporieccoB. B Hacrtosiiee BpeMs HaOMIOJAIOTCS MacIITaOHbIC
MPOIIECChl TI00aNM3allud  aHTIUHCKOTO S3bIKA, YCHJIMBAIOTCS MUTPAIMOHHBIC
MPOIIECChI, HaMpaBJICHHbIE HAa HEOOXOAUMOCTh (DOPMUPOBAHUS TOJEPAHTHOTO U
3G (HEKTUBHOTO MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEUCTBHS, YHUUYTOXKEHUE Oapbhepos,
MEIIAIIMX KOMMYHUKAIIMU. 3aMETHO IIMpOYaiiliee pacHpOCTPAaHEHHUE SI3bIKA B
TaKOW CTEMEeHH, YTO TOSIBJISAETCS HEOOXOJMMOCTh HW3YUYECHHS Pa3TOBOPHBIX
JEKCUYECKHUX IUHHUII, 00IaaI0NINX HAIIMOHAJBHBIM XapaKTePOM.

MHorue ydeHble-TMHIBUCTHI, Takue Kak M. Xaiinerrep, T. I'. Hukutnna un
Jpyrue, TOBOPAT O KapTHHE MHpa HE KaKk O 3€pKAJIbHOM OTPaXECHUH
JNEeWCTBUTEILHOCTH, a KaK O CIIOCOOE €ro WHTepIpeTallid, IPUYEM S3BIKOBas
KapTUHAa MHpA SBJSIETCA <JIOMOM OBITHS» [IJIE BCETrO JIMHTBOKYJBTYPHOTO
obmiectBa. OHa POpMHUPYETCSI MHOTUMU SI3bIKOBBIMH JIEKCHUECKUMU CPEJICTBAMU,
JaCThIO KOTOPBIX SIBISIOTCSA (DPa3CosIOTU3Mbl, OTpPaKAIOUIME HAIMOHAJIbHBIN
Xapakrep.

MurpairoHHbIE MPOIIECCHl U PA3IUYUS B KyJIbTYPHBIX HOPMAxX 4acTO BEIYT
K TOMY, YTO BO3HHKAIOT KOMMYHHUKAITMOHHBIC Oapbhepbl MEXKIY MPEACTaBUTCIISIMU
pa3HBIX HamMoHanbHOCTEH. ClieayeT 3aMeTUTh, YTO Yallle BCEro Takue Oaphephl
SABJISIFOTCS  CJICACTBUEM  HAIIMOHAJBHBIX CTEPEOTHUIIOB, TMPOABISIONIUXCS B
MOBEJICHUM WJIM MUPOBO33PECHUHU.

Nmenno T1oTr ¢akT, YTO Takas OCOOCHHOCTh pa3BUTHS OOIIECTBA

CBOWCTBEHHA COBpEMEHHOMY 3Tany XXI Beka, a TakkKe yBEIIMUYEHUE CTEPEOTUIIOB
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U HEoOXOoAMMOCTh (OPMHUPOBAHUS TOJEPAHTHOCTH, a TaKKe NpPHU3HAHUE CBOEH
HOPMBI HE €IMHCTBEHHO BO3MOXXHOU (OpMHUpYEeT HEOOXOIUMOCTh HW3Y4YEHUS
JTAaHHOM TEMBI.

[TomMmuMo 3TOTO, M3yUYE€HUE STHOHUMOB, OTHOCAIIUXCS K (PPa3eoOorHuecKuM
€AUHULIAM, TOJBKO MMOJYEPKUBAET aKTYaJIbHOCTh UCCIICIOBAHMUS.

CreneHb N3y4eHHOCTH MPoodJiemMbl. V3ydeHueM HallMOHAIbHO-KYJIHTYPHOU
JIEKCUKH, OCOOCHHOCTEH HAIMOHAIBHBIX CTEPEOTHUIIOB, TMPOSBISIONIUXCS B
JIEKCUYECKON CTPYKTYpe sI3blka B Kaue€CTBE STHOHHMMOB, 3aHUMAJIOCh OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO KaK OTEUYECTBEHHBIX, TaK W 3apyOeKHbIX y4eHbIX. BbulM HamucaHbl
cratb U.E. ABepwsnoBoii, JI. A. booposuuk, E.W. lu6posoii, B. U. Kapacux,
H. A. KongakoBoi, O. B. MapyHeBuy, T. JI. IlaBnenko, B. B. IlanuHa,
I1. B. ITanTroxoBoii, E. FO. Coboneoit, . A. CtepHuHa u IpyTux.

3a ocHOBYy B3aThl pabotel H. ®. Anedpupenko, B.b.T'onpnbdepr,
C. B.I'puneBa, JI. W. I'pumaeBoii, T.TI'. I'pymeBunkoii, . A. Xopxonuanu,
B. U. Kapacuk, B. A. MacnoBoi, P. 3. Mypscosa, A. B. [1aBroBcKoO#,
9. M. Cononyxo, U. A. CrepHuHa, B. H. Teaun, C.T'. Tep-MunacoBoi,
N. U. YepHsbllieBa u Ipyrux.

3anumnieHsl JIOKTOPCKHUE u JIUCCepTalU JI. B. ApXUIIKMHOH,
1O. B. benorpynosoii, H. O. JIoGpoBoJIbCKOTO, 1O. A. lonromnonosa,
b. T. Kamapokoga, A. B. KynuHna, JI. A. JIeGeneBoi, K. P. Hazaposga,
J. C. Cxnapesa, 1O. I1. Conony6a, 1. B. Tpydanosoii, C. K. IIIupokoBoii.

I'unoTe3a wuccnenoBaHusi 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO NPHU COMNOCTABICHUU
pa3IUYMil B HAIIMOHAJIBHBIX KYJIBTYPHBIX HOPMAax MOKHO BBISIBUTH OCOOCHHOCTU
ATHOHMMOB, 00JIaJIAIOIINX XapAKTEPOM HAI[MOHAJIbHBIX CTEPEOTHUIIOB.

O0beKTOM MCCIeIOBAHUS SIBIIIIOTCA 3THOHUMBI B COCTaBE AHTIIMUCKUX
dbpazeonornueckux eaunuil (naiee OE).

IIpeameTom McciieIOBAHMS BBICTYIIAIOT STHUYECKUE CTEPEOTHUIIBI B COCTaBe

®dE ¢ KOMITOHEHTOM-3THOHUMOM.



Heapr wucciaenoBaHusi  3aKIIOYACTCS B BBIBICHUUM  ITHUYECKHUX
CTEPEOTHUIIOB, KOTOpPHIE 3aJIOKEHBl B  AHTIMHACKUX  (ppa3eosioru3Max ¢
KOMIIOHEHTOM-3THOHUMOM (Ha nipumepe: Dutch, French, Chinese, Russian u 1p.).

Peanuzanuu moctaBieHHOM eI CITOCOOCTBYIOT CIEAYIONINE 3a0a9n:

- MCCJIEI0BATh POJIb (PPa3eoIOTUN B CO3/IaHUU HALIMOHATIBLHOW KapTHUHBI MUPA;
- COOTHECTH MOHATHS (Ppa3eosoruu U MapeMHoOJIOTHH;
— ONPENETUTH POJIb 3STHOHMMA B cocTaBe PE;
- paccMOTpEeTh HAIIMOHAJIBHBIE CTEPEOTHUIIBI U UX OTPaKEHHE B (hPA3COJIOTHH;
- BBISIBUTh OTPAKCHHBIE B aHTIMHCKUX (pa3eosioru3Max dITHUYECKHE
CTEpPEOTHUIIBI ¥ IPOAHAIU3UPOBATH IMTYTH UX BOZHUKHOBEHUS;
- OTpeeNIUTh HanboJiee MPUOPUTETHBIC IJIsi OIEHKH AHTJIMMUCKUM STHOCOM
HallUOHAJIbHBIE ~ XAapPaKTEPUCTUKH, KOTOpPbIE  OTPA3WINCh B  AHTJIMMCKOMU
dbpazeosiorum.

TeopeTuKO-MeTO0JIOTHYECKYIO 0a3y COCTaBISIOT:
— paboter T.®. E¢pemoBoii, HampaBiIeHHbIE Ha ONUCAaHUE OCOOECHHOCTEM
(bpazeosOrMuecKux eIUHUIL,
- SMITUPUUECKUE HUCCIIEeO0BAHMS N. B. ApHonba, M. B. Hukutuna,
N. U. TypaHCcKOro u 1pyrux.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTH JIAHHOTO WCCJIEJOBaHUS 3aKJIOYaeTCs B
CHUCTEMAaTH3aIMN UMEIOIIIMXCS Ha IAaHHBI MOMEHT TMPEACTABICHHUIN 00 STHOHUME U
ero mecte B coctae ®DE, a Taxke B aHaIM3€ aHTIMMCKUX STHOHUMOB Dutch,
French, Chinese, Russian u ap. B cocraBe ®FE, BeIpakammux HalMOHAIbHBIC
CTE€pPEOTHIIBI.

IIpakTHyeckasi EHHOCTb Pa0OThl COCTOMT B TOM, YTO €€ Pe3yJbTaThl
MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHBI B JICKIIMOHHBIX Kypcax [0 oO0meMy U
COINOCTAaBUTEJIbHOMY  SI3bIKO3HAHWIO, JIEKCUKOJOTUM, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,
(bpaszeosoruu aHrIMHCKOTO SI3bIKA, a TAKYKE MOTYT OBITh MOJIE3HBI B TPAKTHUYECKOM

KYypCC AHTJIMHCKOTO SI3bIKA KaK HHOCTPAHHOTI'O.



HccnenyeMbie TOIOKEHUSI MOTYT OBITh MCIIOJIB30BaHBI B XOJIE€ TTPOBEICHHUS
Hay4YHBIX KoH(DepeHIni CTYJICHTOB SI3IKOBBIX, JUHTBUCTUYECKUX,
bunonornyeckux (HaKyabTETOB, a TAKKE CIYKUTh TEMOU JTaJTbHEHIIIET0 U3YUECHHUS.

Orcroma  QopmMupyercs  HOBH3HA  MCCJEIOBAHUS:  Trio0amm3aius
aHTJIMACKOTO SI3bIKa B TMOCJEIHUE NECATUIICTUS MpHUBeEJia K HEOOXOAMMOCTU €ro
U3y4eHUsI U BbIABICHHUIO  (akTopoB  3(P(DEKTUBHONM  MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIMN, 9TO TpeOyeT 3HAHWS KYJIbTYPHBIX W MEHTAIBHBIX OTJIMYWU,
MPOSIBIISIIOIIMXCST B UAMOMAaX, (pazeosoru3max W T.N. 3HAHWE HalMOHAJIBHBIX
CTEPEOTHUIIOB, TPOSBIAIONINXCS B KayecTBEe (Ppa3eoJOTUYECKUX  EIUHUII,
MO3BOJISIIOT BHIBECTH
U3y4YeHUE aHTJIMHUCKOro sI3bIKa HAa HOBBIM YpOBEHb U CHOPMHPOBATH BBICOKUMN
YPOBEHb KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUH.

Omnupudeckas 6a3a uccie0BaHus BKIIOYAET B ce0si:

—  (dpazeonornueckue cioBapu  A. A. Jlerocraena, C. W. Jlybenckoi,
M. . Crenanosoii, Farlex, M. M. Mathews;

—  aHIJIo-pycCKM€ H  pyccko-aHrimiickue — cinoBapu  H. H. AMocoBoii,
. N. Kecenesuu, A. B. Kynuna, B. K. Mroinep;

— tosikoBbIe ciioBapu W. A. Craigie, Longman.

Jlnst peanu3anuu 3asBJICHHBIX 337a4 UCIOIb30BAIUCH CIEAYIOIINE METOAbI
HCCJIEJOBAHMSA: METOJ| THUIIOJOTUYECKOTO W JIMHTBUCTUYECKOrO OIKCAHUA, a
TaK)K€ METOJIbl CPAaBHUTEIBHOTO M KOJIMYECTBEHHOI'O aHANM3a JJI YCTaHOBJIEHUS
HAIlMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB B CTPYKType (Ppa3eosoruyeckoro
3HAYEHUSI.

MartepuajioM s JAHHOTO0 HCCJIEIOBAHMS TOCTYXKUIU JIEKCUYECKHE
BbIpaXCHUSA, STHOHUMbI U DE, W3BIICUEHHBIE METOJOM CIUIOIIHOM W YaCTUYHOMU
BBIOOPKHM U3 CIEAYIOIIUX CJoBapel: «AHIIO-pyCCKUM  (pa3eoqorHuecKuii
cioBapb» noj pen. A. B. Kynuna, «Collins English Dictionary», «A Dictionary of
American English on Historical Principles» u npyrue.

AnpobGaums. Pe3ynbrarel JaHHOM pabOThl OBUIM MPEACTaBICHBI Ha

MexayHapoIHOW CTyIeHUYECKOW HayYHOU KOH(PEPEHIINH « AKTYallbHbIE TIPOOIEMbI
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bunomorun u METOJIUKHU penogaBaHus WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOBY
[ExarepunOypr, 2018].

Crpyktypa paboThl BKJIIOUYaeT B ceOsl BBEJIEHHE, 2 TIiaBbl, 13 maparpados,
METOJUYECKHE PEKOMEHJAIMU, 3aKIIOUYeHHE U CIHCOK HCIOJb30BAaHHOU
JIUTEPATYPBL.

Bo  BBemeHuu = OOOCHOBBIBAC€TCS  aKTYallbHOCTh ~ TEMbI  palOTHI,
bopMyIHPYIOTCS 1IEJTb U 3a/1a4d UCCIICI0BaHMs, YKa3bIBAIOTCA TeOpeTHUecKas 06a3a
W METOJbl MCCIICIOBAHUS, a TakKXKe OICGHUBAIOTCS HOBHM3HA M TMpaKTUYECKas
3HaYUMOCTb PaOOTHI.

B I'maBe | mpuBoauTCS 0030p TEOPETUUECKUX OCHOB HAyKH O (hpa3eosioruH,
OTHCHIBACTCS CTPYKTypa (Hpa3eosiOrTHYECKOro 3HAYCHMs, paccMaTpPUBAIOTCS
MOHATHSI HAIIMOHAIBHOW $I3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa, STHOHMMA U €ro pojb BO
dbpazeosnornueckoM (GoHAE A3bIKA, a TaKKe HalMOHAJIBHBIE CTEPEOTHUIIBI,
c(hopMUPOBABIIMECS C TEUCHUEM UCTOPUU U OTPAXKAIOIINE OTHOIICHUE K APYTUM
HallUsIM B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

B T'mae II mnpous3BOAMTCS WCCIENOBAHUE JTHOHUMOB B KOHTEKCTE
COMOCTABJIEHUS C KYJIbTYPHO-HAIIMOHAJIbHBIMU MPE/ICTABICHUSIMU AHTJINYaH.

B Metoauueckux peKOMEHIAIUSAX PACCMOTPEHBI AaCHEKThl, KacaroIIuecs
BOXHOCTH TpernojaBaHus (¢pa3eojorud B Ipolecce OOYyUYEeHHS aHTIMHCKOMY
A3BIKY.

3aKIII0UeHUE COJICPKUT OCHOBHBIC PE3YJIbTAaThl U BBIBOJIBI 110 MTPOBEICHHOMY

HCCICAOBAaHUIO.



I'JIABA |. TEOPETUUYECKHUE ACIHHEKTHI U3YUYEHUS
3THOHUMOB, OTPAKAIOIIINX HAIITMOHAJIBHBIE CTEPEOTHUIIHI,
B AHIJINMCKOM ®PA3EOQJIOT A

1.1®Ppa3eosiorns KaKk 4acTb HAUMOHAJIBHOM KAPTHHBI MUPa

[ToHsITHE «SA3BIKOBOM KapTHUHBI MHpPa» BIICPBbIC YIIOMHHAI B CBOMX HICIX
Bunerensm ¢on ['yMOOIBAT, OHO BOCXOOUT K HIESIM HEOTYMOOJIbATHAHIIEB O
BHyTpeHHel (opme s3bika. ['ymMO0abAT ObUT OJHUM U3 MEPBBIX JUHIBUCTOB, KTO
oOpaTui BHUMaHME Ha HAI[MOHAJIBHOE COJIepKaHWE s3bIka W MbluieHud. OH
OTMEYAJl, YTO «pa3JWYHbIe SA3BIKM SBJISAIOTCA Uil HAalMM OpraHaMu HX
OPUTMHAJILHOTO MbIIUICHHS M Bocmnpusatus» [[ompadepr 2014: 56]. V kaxmoro
YyeJioBeKa CBOE BOCIPUSTUE YEro-TM00 M CBOM CyObEeKTHBHBIM 00pa3 HEKOEro
npeaMeTa, KOTOPhIii HE COBMAAAeT MOJIHOCThIO C 00pa3oM TOTro K€ ImpeaMmeTa y
npyroro 4enoBeka. CTaTh OOBEKTUBHBIM 3TO TMPEJICTABICEHUE MOXKET, TOJIBKO
NPOKJIaabIBast «cebe MyTh Yepe3 ycTa BO BHeImHU mup» [Tam xe: 56]. MoxHo
CKa3aTh, 4YTO CJIOBO HECET KaKOH-TO TIpy3 CYObEKTHUBHBIX MPEICTABICHUH,
pa3nuuMs KOTOPBIX HAXOIATCS B OMNPENACIEHHBIX PaMKaX, TaAK KaK UX HOCHUTEIH
SABJSIIOTCS 4YJ€HAMU OJHOTO M TOTO € SA3BIKOBOTO KOJUIEKTMBA, O0JIaaroT
ONPEICIICHHBIM HAlMOHAIBHBIM XapaKTEPOM U CO3HAHHUEM.

Kaptuna Mmupa, 3aKoaupoBaHHas CpENCTBAMHU S3BIKOBOM CEMAaHTUKH, CO
BPEMEHEM MOXET OKa3aTbCs B TOM WIM HMHOM CTENECHH MEPEKUTOUHOM,
PEIUKTOBOM, JIMIIL TPATULIUOHHO BOCIPOU3BOJAIIEH ObLIbIE OMMO3UIMU B CUITY
€CTECTBEHHON HEIOCTYNHOCTH MHOTO SI3bIKOBOI'O MHCTpyMeHTapus. C MOMOILbIO
MOCJIEAHETO CO3/IAK0TCS HOBBIE CMBICHBI, JJISl KOTOPBIX CTapbIE€ CIYKAT CBOETO
poAa CTpOUTENIBHBIM MaTEPUATIOM.

B ocHoBe ¢opMupoBaHHsS 3THUYECKOTO CO3HAHUS M KYJIbTYpbl B KaueCTBE

PETYIIATOPOB IMOBCOACHUA YCJIOBCKa  JICXKAT  Kak BpO}KI[éHHBIG, TakK 141



npuobpeTaeMbie B MPOLIECCe COIUaNn3aiuu (GaKkTOpbl — KyJIbTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI,
KOTOpbIE

YCBaMBAIOTCSl ¢ TOTO MOMEHTA, KaK TOJIbKO YEJIOBEK HAUMHAET UACHTU(DULIUPOBATH
cebst ¢ ompeeI€HHBIM 3THOCOM, OIpeNeaEHHON KyJIbTYpPOi U OCO3HABATh ce0s MX
DIIEMEHTOM.

Bce 3TH 351€eMEeHThI, KOHCTPYKIIMM U aCCOLIMUPYEMBIE C HUMU IIOJI CITy’KaT
MaTepuagoM s (GOpMHUPOBAHUS HOBBIX MOHATUM, ITepepadaThIBAIOTCA CO3HAHUEM
4eJl0OBEKa,  TBOPSILMM  HOBBIE  THOCEOJIOTMYECKHME  00pa3bl  3JIEMEHTOB
neiictButensHocTd. [Ipu 3TOM B cdepe oTpakeHus: HEBUIUMOTO MUpPA OCHOBHOMU
MaccuB 3TUX 00pa30oB MPOU3BEIACH MMEHHO IPU OMOpPE Ha SA3BIKOBHIE CYIIHOCTH.
JlocTaTOYHO OTMETUTb, YTO TaKH€ aOCTPaKTHbIE TOHATUSA, KakK «Io0po»,
«COMHEHHE», «PELIEHUE», «BOJISD», <JIOJT», HE TOJIbKO CKOHCTPYHPOBAHBI
YeJIOBEKOM KAaK KOHCTaHTBI €r0 BHYTPEHHEIO MHpA, HO U INOJYYWIA Pa3BUTHE U
JETAM3alMI0 TPU  HENOCPEJACTBEHHOM YYacTHMM BepOaJIbHO-aCCOLMATUBHBIX
MexaHu3MoB. Cp., Hanmpumep, «UCKOPEHUTH 3JI0», TZI€ BCKPBIBAETCS OCO3HAHUE
TOr0, YTO 3Ta CYIIHOCTh KaK Obl MMEET KOPHH, TO €CTh 3TA MPUYHUHA JOCTATOYHO
NOCTOSIHHA (BOCIPOM3BOJMMA); B BBICKA3bIBAHHUH «COMHEHHE 3aKpajoch B €€
IyLIy» O4YE€BUIHA ACCOLMALNAS COMHEHHS C YE€M-TO 3aTaCHHBIM, B COYETAHUU
«4EpBb COMHEHHMS» — C YEM-TO pa3belaroluM. 10, 94TO CIIOBO «JIOJI» HE MOMKET
COUYETaTbCs CO CIOBOM «HU3KUI» (Cp. BBICOKHHA JOJT), MOKAa3bIBAET, YTO 3TO
HOHSTHE BKJIIOYAET B c€0s1 0OCO3HaHHE O0S3aHHOCTH JENIaTh 100PO KaK ITHUECKYIO
HOpPMY, @ TO, YTO MOCTYMOK MOKET ObITh MHTEPHPETUPOBAH KaK HU3KHUI, HO HE
OTIpEIEIISAETCS CIOBAaMH «BBICOKUI», «IIOYETHBII» U T. M., TOBOPUT 00 OTCYTCTBUU
B OTOM IIOHSTHH CBSI3M C HPABCTBEHHOU «BBICOTOMN» [ pymieBuiikas 2012: 168].

Tak  kak  OpeIMETOM  HACTOAILIErO0  MCCIEIOBAaHUA  SIBJISIOTCS
(Gpa3eosoruyeckue eAUHMIBI, OTPAXKAIOIIME HALMOHAIBHBIE  CTEPEOTHUIIH,
pPaccMOTpPUM HEKOTOPBIE ACIEKTHI (PPa3e0IOruM, KaKk HOCUTENS MparMaTudeckou
uHbOpMaInu.

N3yyennem  (pa3eosornyecKkux  €AMHMIl  TINATENbHO  3aHUMAalach

A. A. MaxoHnnHa, KOoTopas B CBOMX paboTax BBbIIEISET  pa3iIUyHbIC
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AKCTPATMHIBUCTUYECKHE (AKTOPHI TMOSBICHUE OE39KBUBAJICHTHBIX €IAMHUIl B
pa3IMYHBIX SA3bIKAX:

— KyJIbTYPHO-HCTOPUYECKOE PAa3BUTHE HOCUTEIIEH SA3bIKA;

— o0pa3 KU3HU U OCOOCHHOCTH BBEJICHUS X031 CTBAa HAPOIa;

— HAllMOHAJIbHBIE 00BbIYau U TPAIULUY;

— MEHTAJIUTET U NICUXOJIOTHUSI HATMOHAJIBHOCTH HApO/A.

[TosiBnenue ¢Gpa3eoqoru3MoB, HE UMEIOIINX SKBUBAJICHTA B IPYTUX SI3bIKAX,
CBA3aHO MMEHHO C TPAJWLMIMU HApOJa, KOTOPBIE OTPaXXalOTCs Ha SI3BIKE B BUJIE
HOSIBJIICHUS JIaKyH, HMMEIOIIMX JIMHTBUCTUYECKHE (AKTOpPbI, BIMSIONIME Ha
oOpa3oBaHME  JIaKyHapHbIX  (pa3eoIOTUYECKUX  €AUHMIL,  BBIJEISIEMbIE
JI. K. baitpamoBOii B  Hay4HbBIX TpAKTaTax O JIAKYHAPHBIX E€IWHMIAX
[baiipamosa 2011: 22-28]:

— HEKOHTPY3HTHOCTh B CHUCTEME HAaMMEHOBAHHUs, KOTOpPas BO3HUKAET HM3-3a
HaJIM4YMsl pa3rpaHUYeHMs] JTAKYHAPHBIX €IMHMI] COTJIACHO SI3bIKOBBIM YPOBHSIM.
Tak, B aHIIIMHACKOM si3bIKe cymiecTByeT (paseonoru3m «take yourself together»
(Bo3bMHU ce0sl BMECTE), YTO HE UMEET MPSMOro, JIOCIOBHOTO MEPEBO/IA HA PYCCKUI
A3BIK, HO U UMEET MOX0XKHUHN (Ppa3eooru3M «BO3bMH ce0sl B PYKH»;

— HECOBMNAJCHHE CEMaHTHYecKoro obbema. Takoe sBiIEHHE YacTo
BCTPEUYAETCS] MPHU COIMOCTABICHUM $S3BIKOB, UYTO CO3Ja€T TPYAHOCTH BO BpEMS
nepeBoja. Hampumep, anrnmiickoe BblpaxeHue «old caty» umeer B peun 1Ba
3HAQUYEHUS: «CTapas KOIIKa», OINMCHIBAIOIIEE BO3PACT >KUBOTHOTO, U «HATJIEL,
KOTOPBIM JIE3€T, KyJa HE MpOCAT», KOTOPOE OMNHUCHIBAET 4YEPTHI XapakTepa
yesioBeka. OpHaKo, B PYCCKOM S3bIKE BTOPOIrO 3HA4Y€HHs HET. Pycckoe cioBO
«TPANKa» MOXKET MEPEBOJUTHCS KaK «IOCKYTOK TKaHW», «HapsJ >KCHIIUHBD,
MpUYEeM STOT HApsJ OYEPETHOM M HE COBCEM HYXKHBIA, U «OecxapakTepHBIN
YEJIOBEK», HO B AHIVIMHCKOM SI3bIKE TAKOTO COITOCTABIICHHS HET;

— 3aMMCTBOBAHHME U KaJbKUPOBAaHUE SBJISETCA OJHUM U3 (HaKTOPOB
MOSBJIEHUSI JIAKYH B JPYIrUX s3bIKax. Tak, B AHITIMWCKUM S3BIK W3 KPYIOB

MIOHXEHCKMX XYI0XXHUKOB Tipuiien ¢paszeonorusm «kitschy, obo3Havaronuit
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JICMIEBYI0 TOJCIbHYI0 KapTHHY WM O€3BKYCHBIM HeyAaBIIuiica ¢GUiIbM B
PYCCKOM SI3BIKE.

— 9B(eMu3alysl BO3HUKIA H3-32 TOTO, YTO CYILIECTBYET KeJaHWE Hapoja
BBIPA3UTh HE MPSMO HA3BAHUE SIBICHUS WU 00BEKTa, a C OMOIBIO OMMCAHUS €ro
XapaKTEPHBIX YEPT, CBOMCTB, a TaKKe c1ocoO0M (POPMUPOBAHUS CAMOTO SIBJICHHUSI.

Hanpumep, B aHrHiicKOM sI3bIKE CYyIIECTBYET (pazeosniorusM «a cold in the
head» (xomoxg B TONOBE), KOTOPBIE B PYCCKOM SI3bIKE HMMEET IEepeBOk, Kak
«HacMopk». TeM cambIM, aHTJIMYaHE CTaparoTCs IMepeaTh Ha3BaHUE OO0JE3HHU,
OIKCHIBAs €€ XapaKTePHYI0 OCOOEHHOCTh, YTO HE MPEIOCTABIISET SKBUBAJICHTHOTO
nepeBoja.

brnaromapss ~ pacCMOTpPEHHI0O  OCHOBHBIX  NPUYUH  BO3HUKHOBEHHUS
¢dpazeonornueckux eAUHUIl U (Pa3eoIOTU3MOB MOKHO BBIJEINUTH 2 OCHOBHBIE
NPUYUHBI BOSHUKHOBEHUS TAKUX €AUMHUI] B HAYYHOU TEOPUH, KaK TAKOBBIX:

— JIMHTBUCTMYECKHE MNPUYUHBI MPEIoJaraloT cBoeoOpasve B S3bIKOBOM
CUCTEME U HECOBMAJ/ICHMS B Pa3BUTUN CUCTEM PAa3HBIX CONOCTABIISIEMBIX S3bIKOB;

—  DKCTPJIMHIBUCTMYECKHE  MPUYMHBI  TPEANONaraloT  HaJuyue
BCEBO3MOKHBIX KYJIbTYPHBIX, HCTOPHUYECKHUX, MAYXOBHBIX TpaJAHUIUMN Hapoia,
COLIMAJIBHBIX U TeorpauuecKux yCIOBUM KU3HU, HAIMYME PA3HOTO MEHTAJIMTETA,
oOblYaeB M TpaJulIMi, YTO, B MEPBYIO OYEpeb, MNPUBOJUT K TOSIBICHHUIO
bpa3eonornuecKux eIMHUII.

Koneuno, Hanimuue ¢hpazeoorMuecKuX €UHUI] B TOW WJIM MHOM S3BIKOBOM
KyJIbType Hapoja SBJSETCS XapaKTEpHOM YepToH, OTJIMYAloIIecs CrnocoboM
dbopMupoBaHUs, MECTAMU YIOTPEOICHUS 1 3HAYCHUSIMU.

. Kpuctan mnpensaraet KiacCU(PUKAIIMIO  aHTVIMHUCKUX  JIAKYHAPHBIX
dpazeonoruzmos [Crystal 1990: 276]:

— (pa3eonoruyecKkue €AUHULBI, MPEACTABISAIOIME TPAAULUU U OObIYaU
aHTJINYaH;

— (ppa3eos0ru3Mbl, CBSI3aHHBIE C PEATHSIMH aHTJIMACKOTO S3bIKa U KYJIbTYpPHI;

— (bpazeonorusmel, CBSI3aHHBIE C UMEHAMU KOPOJIEH, YUEHBIX, TUcaTeNel U

HNX TBOPYCCTBOM;
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— (hpazeonoru3mMbl, CBSI3aHHBIE C AHTJIIMHUCKUMU BEPOBAHMSIMU, TIPEIAHUSIMU
U TIOBEPhSIMU;

— (hpazeosIoru3Mbl, MOKA3BIBAIOIINE aCTPOJIOTMIECKUE OITUOKH.

Hanpumep, cymectByeT anrnuiickuii gppaszeonorusm «Black Prince».

[ToBepbsi OTpa3wiaMCh Ha TOSABJICHUU JIaKyHApHOU (Hpa3eosIorudecKon
equnuiie «black sheep» (oTMeueHHast mevyaThIO JbABOJIA), KOTOpask YIOTpeOIseTcs
B CIIy4yasiX IOJHOTO OTCYTCTBHUSI yJaud W CUACTbSl B KU3HM 4YeJloBeka. Takoi
AHTJIMUCKUM (Dpa3eosIOru3M MOXKHO MPUMEHHUTh B PYCCKOM KYJNBTYpe K JIEBYIIIKE,
MY>KbsI KOTOPOIH MOCTOSIHHO YMUPAIOT, UM KOTOPasi HE MOYKET BBIUTH 3aMY K.

A.B.Kynuun — guHrBUCT B O00nacT wu3ydeHus (Ppazeosoru3mMon
aQHTJIMMCKOTO $I3bIKA M WX COIOCTaBJICHHS C PYCCKUM SI3BIKOM, BBIJIEISET
CJIEITYIONTUE THUITHl MEXbBSI3bIKOBBIX (DPA3€OTOTHUECKUX JIAKYH aHTJIMHACKOTO SI3bIKa
[Kynun 2015: 998]:

— (¢pa3eosoru3Mbl, OTpakaroue 00bYan U TPAJAULIUU aHTJIMYaH;

— ¢pa3eosIoru3Mbl, OTPAKAIOIINE AaHTTTUHCKHUE KYJIbTYPHBIE PealIuu;

— (pazeosioru3Mbl, MOPEACTABISAIONIME COO0OM HMMeHa mucaTeiaed, u
HMCTOPUYECKHUX JesaTener bpurannu;

— (pa3eosoru3Mbl, CBI3aHHBIE C AHTJIMUCKUMU JIETEHIaMU U IpYyTHE.

N3 nannoit kinaccudukauy BUAHO, YTO aHTJIMYAHE aKIICHTUPYIOT BHUMaHUE
Ha CBOEW TPaJWLIMU U UCTOPHH.

JI. K. baitpamoBa ucciienyer (pa3eonorusMbl HE TOJIBKO B IIJIaHE
ynoTpeOieHnsl, HO W OTHOIICHUS K S3BIKOBOM CTPYKType Hapojaa, W3 4Yero
BBIJIETISIET 2 KJlacca JaKyHapHbIX eauHull [baitpamosa 2011: 41]:

— YpOBHEBBIE (Pa3eoJOrMUYECKUE €IUHUIIBI, KOTOpPbIE BKJIIOYAIOT B ceOs
(b pazeonoru3mel, MOp(EeMHBIE, CTUJIUCTUYECKHUE, MopdoJIoTUIecKue,
CUHTaKcHU4ecKkue U (POHETUUECKUE €AUHUIIBI S3bIKA.

— MOTHBHUPOBAHHbIE W HEMOTHUBHUPOBAHHBIC JIAKyHApHBIC €IUHUIIBI, YKE
CBSI3aHBl C  paHee  ONHWCAHHBIMU  NpUYMHAMU.  HeMmoTHuBHUpOBaHHbIE
(bpazeonoruueckue eIUHUIIbI MOSBISIOTCA BOMPEKH HAIMYUIO COOTBETCTBYIOLIEH

pfalinn B JKU3HU HAPOAd OJHOI'O U3 COIIOCTABIAICMEBIX SA3BIKOB.

13



K Tteme Hamiero wuccienoBaHus HWMEIOT OTHOIICHHE MOTHBUPOBAHHBIC
bpa3zeonornuecKkue eIUHUIBI, KOTOPBhIE BKIIOYAIOT B ceOsl (pa3eooruvyecKue
CpElICTBA, BO3HUKIIKE H3-32 HEOOXOJMMOCTH OTPAKEHMSI OTHOLIECHUS K JIPYTUM
KyJbTypaM. YUEHbIC BBIICIAIOT B KAYECTBE MOTHBHPOBAHHBIX (DPa3eoornyecKux
SAMHMUI] CIICYIOIINE €IUHULIbL:

— 3THOTrpaduueckue (Ppa3eosornyecKre eIUHUIbI, MPECTaBISIIONINE COOOM
(bpazeonoru3Mpl, OTpaKArOIINE TPAIUITUU TOBCEIHEBHOM XU3HM U OBbITa Hapoja
COIIOCTaBJIIEMBIX SI3bIKOB.

Hampumep, a AHIIMM CyHIECTBYET CIIEHHAJIBHOE HAa3BaHUE YEPHOU
IIaTIOYKH, B KOTOPOM CTYJIEHTHI TMOJYYarOT KBAIM(PUKAIUIO MarucTpa, «square
academic cap». OnHako, ecinu B BennkoOpuTaHuu ee HaJeBaloT BCE BBITYCKHUKHU
YHUBEPCUTETOB, TO B Poccuu TONBKO Te, KTO MMEET KaKk MUHUMYM MarucTepckoe
oOpa3zoBaHue. 371eCh OHA HOCUT Ha3BaHUE «KOH(eaepaTKay.

— JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE (PPa3eOIOTHUCCKUE SIMHHUIIBI, BRIPAKAIOITHE
HCTOPHUIO M COIIMYM HAPOJIOB PA3TMUHBIX SI3BIKOB,;

— MEHTAJIbHBIC EIUHHIIBI, KOTOPBIC OTPAXalOT MHPOBOCHPHSITHE Hapo/a,
CIIOCO0 MBINIJICHUSI M CAMOCO3HAHMUSI.

JUIss  TIpoBeNeHUS ~ MCCIIEIOBAHUS HEOOXOIMMO BBISBHTH  IPH3HAKH
bpa3eoNoruuecKux CAWHMIL. PaccCMOTpeHHE MPU3HAKOB ITO3BOJUT CO3/aTh
MOHUMAaHUE TOTO, 4eMy (Pa3eosOrHIYeCKUe IUHUIIBI OTIUYAIOTCA OT OOBIYHBIX
CJIOB U CJIOBOCOYETAHUU.

XapakTepHbIMU  TIpU3HAKaMH  (Pa3eoNIOTHYECKUX  CAWHHI]  SBISIOTCS
ClIeTyIOIIHE:

— BOCIIPOM3BOIUMOCTb;

— pa3aenbHOO(GOPMIIEHHOE CTPOCHUE;

— YCTOMYHMBOCTb;

— IIEJIOCTHOCTH 3HAYCHHUSI.

CornpukacamImUMIC TOHATUSIMU SBIISIFOTCS 1IETIOCTHOCTh U YCTONYHBOCTD,
KOTOpbIE HaIlpaBJICHBI Ha OMMCAHUE MTOX0XKHUX, HO HE TOXKIESCTBCHHBIX MPHU3HAKOB

bpa3eonornuecKoi eTMHHULIBI.
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CrnenyeTr 3aMEeTHThb, YTO BCE YCTONYMBBIC S3bIKOBBIC €AMHMIIBI SIBISIOTCS
BOCIPOM3BOJAMMBIMHU, OJHAKO O0OpaTHOE HE BEpHO, TakK Kak HE BCE
BOCTIPOM3BOAMMEBIE €TUHUIIBI OyTyT YCTOWYIHBHI.

BocnpousBogumMocTh — 3T0 peryisipHasi IOBTOPSIEMOCTh SI3bIKOBBIX €IMHULL
Pa3HOi CTEMEeHU CI0XKHOCTH. BOCIIPOU3BOASTCS MOCIOBHIIBI M ITOroBopKu: «A bird
in the hand is worth two in the bushy (Jlyumie cunuma B pykax, 4em >KypaBib B
HeOe); «A bad compromise is better than a good lawsuity (Xynoii mup mydie
I00po CCopbl); COCTaBHBIC TEPMHMHBI M HaMMEHOBaHUsA: «a bosom friend» —
3akajbluHbBId  apyr; «Adam’s apple» - amamMoBo 0JIOKO; COOCTBEHHO
dpazeonorusmer: «To hang by a thread» (Bucerp Ha Bosocke), « to sit on the
phone» (Bucets Ha Tenedone) [XKopxonmann 2016: 191].

YCTOMYMBOCTH — 3TO MEpa, CTENEHb CEMAaHTHUYECKOW CIUTHOCTH U
HEPa3JI0KUMOCTH KOMIIOHEHTOB. ¥YCTONYHMBOCTH CIIY>)KUT (OPMOW TMPOSIBICHUS
UANOMATUYHOCTH. Tak, (pa3eosoTU3Mbl C IEJIOCTHBIM HEMOTHBHPOBAHHBIM
3HauenneMm Ttumna «To kill two birds with one stone» — «yOuTh NIBYX 3aifIieB»,
XapaKTePU3YIOTCS OOJNBINEH yCTONYMBOCTHIO, YeM (Ppa3eooru3mMbl C HETOCTHBIM
MOTHUBUPOBaHHBIM 3HaueHWeM THmna «To measure another’s corn by one’s own
bushel» — «meputs Ha cBoii apmuH» (OyKB.. «MEPUTh YYKOE 3EPHO CBOUM
COOCTBEHHBIM OyIIIeIIEM»).

[lenoctHoe 3HayeHWe — 3TO Takoe oOmiee (eAuHOE) 3HAYCHHE
¢dpazeonoruzma, KOTOpPOE TPYAHO WIU HEBO3MOXXHO BBIBECTH U3 3HAUCHUS
oOpazyromux yacteil. LlenocTtHocTs 3HaueHus (¢pa3eosoru3mMa JAOCTUTAETCA
MOJIHBIM WJIM YaCTHYHBIM IE€PEOCMBICIIEHHEM KOMIIOHEHTOB, B PE3YJIbTATE YEro
OHM, KaK MPABHUIIO, PACXOAATCS B 3HAYCHUH C COOTBETCTBYIOIIUMH CIIOBaMHU
cBoOosHOTO yroTpebnenus [Kapacuk 2010: 20].

Hanpumep, Boipaxkenue «he is wet behind ears» mociaoBHO nepeBOAUTCS «y
HETO MOKpO 3a yIlIaMu», a caMO 3HaueHue (Ppa3eoqornaeckoro BRIPAKEHUS — «OH
eni€ 3eJIEHBIIN, TO €CTh HEOMBITHBIA. JTO aHTJIMICKOE BBIPAXKEHUE COOTBETCTBYET

pycckoMy (ppazeonorusmy «y HEro MOJIOKO Ha rybax He 00COXJION.
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Kpome Toro, omHoii u3 XapakTepHbIX uepT (pa3eosioru3ma sBISETCA
MeTaOpUYHOCTh, 00pa3HOCTh. VIMEHHO yaauHO HaiieHHbI o0pa3 u
criocoOCTBYeT 3akpemuieHuio B si3bike @DOE. MuHade roBops, dYaiie BcCero
(b pazeonoru3M — 3TO MOHATHE, BEIPAXKEHHOE B 00pase.

®pazeosioru3M poXKJIaeTcs B SI3bIKE HE IS Ha3bIBaHUS IPEIMETOB,
NPU3HAKOB, NEUCTBUM, a Mg O0O0pa3HO-3MOLUMOHAIBHOW HMX XapaKTEPUCTHUKHU.
OOpazytorcsi  (pa3eonoru3Mbl B pe3yibTare MeTaopHuecKoro InepeHoca,
MEePEOCMBICIICHUST ~ 3HA4YeHUH  CBOOOJHBIX  clioBocouyeTaHuil.  Hampumep,
dbpazeonoruueckas eauHuIa «to swim like a stone» B 3HaUY€HWU «TOHYThH, HE
JIepKaThCsl HAIUIaBy» IOSBUJIACh Ojlarojapsi CpaBHUBAHHUIO CJIOBa «stone» C €ro
KaueCTBaMHM, KaK «TsDKENBINA, HEXKUBOIY. BaxkHOCTh 00pa3HOCTU (hpa3eoIoru3MOB
3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO UMEHHO 3TOT MPU3HAK JIE)KUT B OCHOBE BCEX OCTaJIbHBIX
BBIPA3UTEIbHBIX KAYECTB: SMOIMOHAIBHOCTH, OLIEHOYHOCTH, SKCIPECCUBHOCTHU.
DOMOIMOHATBHOCTL ()PA3€OJIOTUU — 3TO CIMOCOOHOCTH (hpazeojoru3Ma HE TOJIBKO
Ha3bIBATh IIPEIMET, SIBJIEHUE, HO U BBIPA3UTh ONPEIEIEHHOE YYBCTBO IOBOPSIIETO
win numymero (6amanaiika OeccTpyHHass — OY€Hb OOJTIMBBIA  YEJIOBEK,
nycromens). OLeHOYHOCTh (Ppa3eoJOTHIECKUX €AUHULl — KaueCTBO, MIPOU3BOTHOE

OT UX OMOIMOHAJIbHOT'O 3HAYCHMU .

1.2 CooTHolIeHUEe MOHATHIA (PPa3eo0IOTHH M TAPEMHUOJIOTHH
B mpeawsinymem maparpade yxe Obuto naHo moHsTtue (paszeosorusma, B
JTAHHOM pazjielie PAaCCMOTPUM OCOOEHHOCTH COOTHOIIICHUM IBYX JTAHHBIX MOHSATHUH.
B Hacrosmee BpeMs JIMHTBUCTHUKE CBOMCTBEHEH aHTPOIOJOTHYECKUN
MOAXO0J, KOTOPBIA 3aKIIOYaeTCs B M3YYEHUH PaA3IUYHBIX (DEHOMEHOB
B3aMMOJICHCTBUSL KYJIBTYpbl M fA3bIKa. «J[OCTaTOYHO IIMPOKUM TOJEM IS
U3YyUYEHUS SIBJISICTCS COTIOCTaBJICHUE TaKuX SI3BIKOBBIX aCIIeKTOB
GyHKIUOHUPOBAHUS, MOP(GOJIOTHYECKUX U CHHTAKCHYECKHUX OCOOCHHOCTEH

MMapEMHUOJIOTUU U q)pa:;eonorpm, d TAKIKC UX I'CHC3HCA, KOTOPBIC HAIIIIIM OTPAKCHHC
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IpyU  W3YYCHWH TEMbl COTOCTABJICHHWS HAI[MOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH U
¢bpaszeonornyeckux eauHuIl s3pika» [Karrapokos 2015: 35].

Ceiluac Hayka pa3BUTa HACTOJBKO CHUJIBHO, 4YTO OTKPBHIBAET UIMPOKHE
BO3MOXKHOCTH [IJIl  OCYIIECTBJICHHUS OOJBIIOTO0 KOJWYECTBA TMPUKIAIHBIX U
MPAKTUYECKUX MCCIEAOBAHUMN PA3IMYHOTO S3BIKOBOTO MaTepHalia, 4YTO HEU30EKHO
NPUBOJUT K ONHCAHUIO S3BIKOBBIX CIWHHUII HE TOJBKO C  ITOMOIIBIO
JUHTBUCTUYECKUX METOJIOB, HO U (PUITOCO(PCKO-KYIbTYPHBIX.

OuocopCKO-KYIbTYPHBI METOJ SIBISCTCS KpailHE HEOOXOIUMBIM, B
OCOOEHHOCTH TIPU MCCIEOBAaHUU METOI0JOTHYECKOTO Habopa S3BIKOBBIX (opM,
KOTOpBbIE PEeaTu3yloT OCOOCHHBIE TMPAarMaTUYECKUE U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE
byHKIuA. JIpyruMu ClIOBaMH, TaKUMHU SI3BIKOBBIMH (POpMaMH B JIFOOOM SI3BIKE
SABJISIFOTCS Kiuiie, o yeM roBoput B. B. Ilanun [[Tanun 2015: 212].

MMeHHO TmMOo3TOMYy B HACTOAIIEE BpPEMS SBISICTCS KpalHE BaXKHBIM
WCITOJIb30BAaHUE TAaKUX METOJOB HCCJICJAOBAHHMS COOTHOIICHWUH Pa3IMYHBIX
SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX 0coOeHHOCTeH, Kak [CkHapés 2016: 240]:

— omWcaTeNbHBIA  aHajgW3, HaNpaBICHHBIA HA  CHUCTEMaTH3aIIHIO
TEOPETUUYECKHX TTOJIOKEHUH TI0 TEME;

— JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUH XapaKTep, MOKa3bIBAIOIINA OCOOCHHOCTH
MPOSIBIICHUSI ~ PA3JIMYHBIX  HAIIMOHAIBHBIX, KYJbTYPHBIX W  MEHTaJbHBIX
O0COOEHHOCTEH B CHCTEME SI3bIKOBBIX €JTMHHUIL;

— CTPYKTYPHO-CEMAHTHYCCKHI aHalIW3, HANpPaBICHHBIM HA BBIJICICHUE
Pa3TUYHBIX CTUJIMCTHYECKUX TIOJICH, TIO3BOJISIOMIUX BBIACHUTH B3aMMOCBSI3U
Pa3TUYHBIX S3BIKOBBIX €IMHUII MEKTYy COOOI;

— IUCKypC-aHaJIu3;

— KOHTEHT-aHaJIN3.

Takue MeTOAbl HCIONB3YIOTCS BO MHOTHX HMCCICOBAHUSAX YYEHBIX, K
koTopbiM B Hactosimiee Bpems otHocsaTcs FO. C. CrenanoBa, B. H. Tenus,
A. BexoOurikas, B. B. Murpodanoa, A. M. Uenacosa u np. [Temus 1996: 288].

Crnenyer 3aMeTHTh, YTO BBIOOp TEX WM HMHBIX METOJIOB HCCIICIOBAHUS

S3BIKOBBIX €JIMHHI] B KOHTEKCTE (PHIIOCOPCKO-KYJIBTYPHOTO aHaiu3a 00yCIIOBIICH
17



CHeM(PHUKON UCCIETyeMbIX A3BIKOBBIX €AMHHUII, a TAKXKE MPAarMaTUYecKoil 4acThiO
UCCIIEIOBaHMsI, KOTOpask TaKXkKe CBsI3aHa C IMHIBUCTUYECKUM (DEHOMEHOM.

Takue METONOJOTUYECKNE METOJbl MCCIEAOBAHUSA A3bIKOBBIX E€IUHUILL
OPUMEHSIOTCS B Hayke B TOM Cllyyae, KOIJla «BO3HHMKAeT HEO0OXOIUMOCTb
UCCIICOBAHNSI  CBEPXBA3BIKOBBIX E€OWHHUI, K YHCIYy KOTOPBIX OTHOCSTCS
MOCJIOBHUIIBI, TOTOBOPKH, 3arajiku v gppazeonorusmer» [[upokosa 2015: 179].

@®paszeosiorusi B HACTOAILEE BpeMs SBISETCA OAHUM W3 JOMHUHHUPYHOLIUX
noJIel Il MCCNEOBaHUSl, B OTHOIIEHMH KOTOPOTO CYHIECTBYET OOJBIIOE
KOJIMYECTBO HUCCIIEI0BATENIbCKUX U HAYYHBIX pabOT, a UMEHHO:

— monorpaduu: B. H. Tenus, B. H. [leneneituenko, JI. I'. Ckpunauk u ap.;

— yueOHnble mocoousi: B. H. Tenus, . b. iBanoga, B. A. Maciiosa;

— Hay4yHO-onyJisipHass ~ jureparypa:  A. M. YUenacoBa, B. /I. Yxkuenko,
1O. C. backoBa u ap.

«®pazeonorus — paszznen HayKu O s3bIKE, U3y4aloluid (Ppa3eosornyeckyro
CUCTEMY B €€ COBPEMEHHOM COCTOSSHHMM M HCTOPUYECKOM pPa3BUTHH, SIBISETCS
OJIHOM M3 CaMbIX MHTEPECHBIX o0jacTel si3bIko3HaHMsI. OH MIMPOKO MPECTaBISET
B30pYy HM3YYAIOLIETr0 I0JIE HAPOJHOIO U JIMTEPATYPHOIO KPACHOPEUUs, ITOMOraeT
riyo’ke MO3HATh KYyJIbTypy M MCTOPUIO TOM CTpaHbl, yed S3bIK OepeTcs ais
U3Y4YEHUS C TOUKH 3peHUs (pa3eosoruu.

CnoBo «(dpazeosorus» MPOUCXOTUT OT Tpeyeckoro phrasis «BbIpakeHHE,
o0opoT peun» U logos «mOHSTHE, YYEHUE» M UMEET HECKOJbKO 3HaueHuil. B
KayecTBE JIMHTBUCTUYECKOTO TEPMHMHA OHO yHOTpeOiseTcss s 0003HAUYeHHUs
0CO00M OTpaciM sI3bIKO3HAHMS, KOTOpas M3ydaeT YCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETaHUS,
Ha3bIBaeMble (Ppa3eoqOTHUECKUMU €AUHUIIAMH WK (PpazeosioruzmamMu (pexe
dpazeonoruueckuMu  000poTaMH), a TaKXke i O00O03HAYEHHS] COBOKYITHOCTH
MoA0OHBIX COUYETaHUM, CBOMCTBEHHBIX JaHHOMY s13bIKY» [CobosieBa 2012: 277].

®pazeosIOrMuecKre eAMHUIIBI A3bIKOB COCTABIISIIOT COOOM IpyNITy YHUKAIHM,
KOTOpBIE, cornacHo omnpeaeneHuto M. E. ABepbaHOBOM, SBIAIOTCA CTPYKTYPHBIMU

XapaKTCPUCTUKAMH  OJHOI'O  sA3blKa HWJKM TPYIIIBI POJACTBCHHBIX  S3BIKOB.

[ABepbsinoBa 2012: 19].
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«®DpazeonoruszmM, (Qpaszeonoruueckas enununa (PE) — oOmiee Ha3zBaHue
CEMaHTHYECKU HECBOOOJHBIX COUETAaHUH CJIOB, KOTOPbIE HE MPOU3BOASATCS B peuu
(KaK CXOJHBIE C HUMH MO (POpME CHMHTAKCHUECKUE CTPYKTYPhI — CIOBOCOUYETAHUS
WIN TIPENJIOKEHMS), @ BOCIPOU3BOIATCA B HEW B COLMAIBHO 3aKPEIUICHHOM 3a
HUMH YCTOMYMBOM COOTHOIIEHWH CMBICIIOBOTO COJEpkKaHUA U OINPEAEIEHHOTO
JIEKCUKO-TpaMMaTH4eCKoro coctaBa. (CeMaHTUYECKHE CABUTM B 3HAUYCHHSIX
JEKCUYECKHX  KOMIIOHEHTOB, YCTOWYMBOCTH W  BOCIHPOM3BOAUMOCTh  —
B3aMMOCBSI3aHHbIE YHUBEPCAIbHbIE U OTIIMYUTEIbHBIE MPU3HAKU (HPA3EOTOTU3MAY
[benorpynosa 2015: 210].

HeckosbKO MHOE MHEHUE U HAPABJIEHUE CBOWCTBEHHO NAPEMUOJIOTHH.

. B. TpydanoBa roBopuT 0 TOM, YTO JUHTBUCTHI BHECIU OOJIBIION BKIa/ B
U3YYEHUE 3araJoK, MOCIOBHI] U TOTOBOPOK, BBICTYIAIOIINX B KAYECTBE SI3bIKOBOTO
dbeHomeHa, KOTOpOMy CBOMCTBEeHHa ¢opManbHas penpeseHTanus [Tpydanosa
2015: 230].

. Y. YepHsilieBa Takxke ynemseT 00JbI10e BHUMAaHUE U3YUEHHUIO TTOCIOBHUII
U TIOTOBOPOK, U3 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUM TpaHC(hOpMaIUsaM U MOATUIIAM, NPU
’TOM OHa 3aTparuBaeT WUMEHHO MpobieMy mapemuosoruu [Yepnsimena 2017:
199].

Ecnu roBoputh O CTENEHW M3YYEHHOCTH MAPEMUOJIOTUU B COBPEMEHHOM
HayKe, TO MOXHO BBIJIEIUTh JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO YYEHBIX, KOTOPBIE BHECIU
CBOH BKJIaJ] B pa3BUTHE JaHHOW Hayku. K TakuM y4eHbIM OTHOCATCA CIAEAYIOIINE:

—Teopus  Kiauiie Obula  BBeJEHA B KOHTEKCTE  IApeMHUOJIOTHU
I'. JI. IlepMsIKOBBIM, B. B. Murpodanosoii, B. I'. CubupiieBoit,
A. B. HacwiOynuHo# u ap.

B 1ueHTp CBOMX HCCIEIOBAaHHAX B KOHTEKCTE NApEMHUOJOTHH YYEHBIE
NOJIOKWIM Ha0Op pa3IMYHBIX NPArMaTUyeCKUX, KOTHUTUBHBIX, CTPYKTYpPHO-
JIOTUYECKUX,  KYJIbTYpPOJIOTHYECKUX, CEMAHTUYECKUX  aCIEKTOB, KOTOpPbIE
HaIlpaBJ€Hbl HAa ONMCAaHUE MApPEMUN U HWAMOM, a TaKKE MPEAOCTaBICHUS HX

ACTAJIBHOI'O OIIPCACIICHUA.
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Haubonee sicHO u 4eTKO OmpeesieHrue MOHIATHS MapeMUOJIOTUN U TTapEeMUU
naetcss B MoHorpadusx B. B. MurpodanoBoit u T.JI. IlaBnenko, KoTopsie
MPOBOJIMIM CBOM MCCIIEIOBAaHUS Ha CThIKe (OJIBKIOpa U CPaBHUTEIBHOIO
s3piK03HAHUA. C TIOMOIBI0 pa3pabOTKU HamOoJiee MOJHOTO TOHSATHS TMapeMUuu
YYEHbIE CMOIJIM CO3/1aTh MOJIHYIO SI3bIKOBYIO KapTHUHY CYIIECTBOBAaHHUS JAHHOTO
s3p1k0BOTO (hpeHoMmeHa [[1aBnenko 2013: 49].

Ecniu  roBOopuTh 00 OCOOEHHOCTSIX ®  CTPYKType (Hpa3eooru3mMoB
OTHOCUTEIBHO  KYJBTYPOJIOTHUYECKOTO  acCleKTa, TO MOXHO  ONpPENeNuTh
(bpa3eonoru3Mpl, Kak MNPOAYKT KYyJIbTYpHOH M OOIIECTBEHHOW >XKM3HM HapoJa,
KOTOpbI  odopMuiics B BHAEC BepOaTbHOTO CpEACTBA  MPEICTABICHUS
HallUOHAJIBHBIX M MEHTAJIbHBIX OCOOCHHOCTEM TMpeaCcTaBUTENCH HEKOTOpOH
KYJBTYPBL.

CymiecTByeT HECKOIbKO MPUYHUH TOTO, YTO (pa3eosoru3Mbl OMPEEIsIOTCS
B KYyJIbTYpPOJOTHMYECKOM KOHTEKCTE HKMEHHO KakK CIOCOObl MpecTaBIeHUs
okpysxkatouiero mupa [Hazapos 2011: 15]:

— BO-TIEPBBIX, HEOCIHOPUMOCTh TIYOOKHUX JAPEBHMX HCTOKOB HAa3BAaHOIO
S3BIKOBOTO (peHOMEHa, O dYeMm ToBOpsAT Takue y4ueHble, kak /[l. C.Jluxaués,
B. 4. ITponmn, Bsu. Be. MBanos, A. A. IloteOHs;

— BO-BTOpBIX, cHenupuka TOH OOUIECTBEHHO-COUUAIBLHON (YHKIUH,
KOTOpYI0 HeceT B cebe mpobiiema reHe3uca (paszeosnorusMa M 3arajku, 4TO
NpeACTaBIeHO B paboTax Takux ydeHblx, Kak B. B. Mutpodanosa,
E. B. Cnenyuikuna, B. H. Ileneneituenko.

MHOrMMH  y4E€HBIMM  TPOBOJUIIUCH CPAaBHUTEIIbHBIE  UCCIEIOBAHUS,
HalpaBJICHHbIE HAa BBIACHEHUE B3aMMOCBS3EM MEXIy TEMaTUYEeCKUM U
(GbopMaIbHBIM B3aMMOJICUCTBHEM (PPA3COIOTHUECKUX EIUHUI] M OKpYyXKaromen
peaNbHOCThIO, KOTOpasi MHOTAA BBICTYNAET B KayeCTBE Marudecko (popmyibl, a
(dpazeonorusm, B TAKOM ClTydae, BBICTYINAET B KAUECTBE KIIUIIIE WM CTEPEOTHUIIA.

Takue HarpaBieHUs1 ACATEIBHOCTU MO aHAN3Y (HPA3COTOTUUECKUX €AUHHUII
U HMX B3aMMOCBS3E€d C MAPEMHUOJIOTHEN MPUBEIM K TOMY, YTO NPEIMETOM

HCCICAOBAHHA YUYCHBIX CTalld OSTHMOJIOTHYCCKHC KOPHHU (bpa3eonornquKHx
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eIMHULI, BBICTYIAIOIUX B KauecTBe MeTadop. Tak, mpumepamMu aBTOPOB, KOTOPbIE
yIEIsUIM BHUMaHUE PACCMOTPEHHIO (PPa3eosIOrMUecKUX €IUHUI] C TaKOW TOYKU
3penus sBisitorest A. A. Tlore6ns, B. JI. Vxuenko, B. . Kononenko u ap.

[lo HameMy MHEHHUIO, 3TO MO3BOJIUT C(POPMHUPOBATH CUCTEMHBIN MOAXOM K
U3YYEHUIO TapeMuil M (Ppa3eosiorM3MOB B CBETE S3bIKOBOW KApTHUHBI MHpA,
KyJIbTYPHBIX TpaJullMii HapoJaa, 3aKOHOB BepOaTbHON KOMMYHHUKAIUH, YUYUTHIBAS
Opu 3TOM CHeUU(PUKY U MEHTaJIbHYIO 3HAUYMMOCTH S3bIKOBBIX ¢(GopM. Eciu
TOBOPUTh O TApeMHusix, TO Kak MpeaMeT COOMpaHMs, HCCIEIOBaHUsA,
CHUCTEMATU3aLMY OHU PACCMATPUBAIOTCSA MHOKECTBOM JAUCLMUILINH: JIMHTBUCTUKOU,
(b OBKIOPUCTUKON, KYIbTYPOJIOTHEH, aHTPOTIOJIOTUEH, UCTOPUEH JTUTEPaTypHOTO
a3blka U T.1. CO30aHO JOCTATOYHO MHOTO THIIOTE3, MPEACTABICHHBIX BHIHBIMU
HCCIIE0BATEIIIMU IIPOIIIOTO u HAaCTOSILETO, paccMaTpUBaOILIMMHU
MIPOUCXO0XKJIEHHE, 3aKOHOMEPHOCTH PA3BUTHUS, COLIMAIIBHO-OOIECTBEHHYIO POJb U
KOMMYHUKAaTHUBHBIE PYHKIIMU (pa3eosnoru3ma.

JlpyruMu cioBaMu, W mapemusi, U ¢pa3eojornyeckasl eIMHUIA HAXOAATCS
OTHOBPEMEHHO B TPEX B3aMMOCBA3aHHBIX MNIOCKOCTAX [I'punér 2011: 80]:

— JIMHTBAJILHOM (COOCTBEHHO SI3bIKOBOM );

— JJIOTUKOCEMHOTHYECKOM;

— IpeIMETHOM (TUIaH peanuii).

OT0 NPUBOAUT K HEOOXOAUMOCTH CHUHTE3UPOBAHUS METOAOB HUCCIEI0BAHUS

HO,Z[O6HOFO MHOTI'OACIICKTHOT'O MaTc€pHraa.

1.3 HanuoHa/ibHbIE CTEPEOTHUIILI M UX OTPaKeHne B ppa3eo10ruu
SI3BIKOBOM CTEPEOTHIN SABIAETCS TOCTATOYHO BAXKHBIM IOHSATUEM B JIEKCHUKE,
KOTOPBIM 4YacTO peaU3yeTcs B NPAKTHUKE PEYd B KadyeCTBE HTHOHUMOB,
MPEACTABISIONIMX COOOM HAaMMEHOBaHUS MpeAcTaBUTeNed Apyrux Hauui. Tor
(bakT, 4TO CTEPEOTHUIIHI BHIPAXKAIOT OTHOUIEHHE OJHOM HAllMM K IPYTHMM HapoJaM,
4acTO MPHUBOJAUT K TOMY, 4YTO B JIMHTBUCTHKE TMOSBIISIIOTCS Ppa3iIMYHbIC

KOHHOTAaIIWH, 3aKPCIIACMEBIC 3a STHOHHUMAaMM.
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OTHOHUMBI HE MOSBIIAIOTCSA KaK JAaHHOCTh B FOTOBOM BHUJE, @ B TEUCHHE
JUIUTEIHHOTO BPEMEHHU Pa3BUBAIOTCS HA (POHE CIIOKHBIX COI[MAIbHBIX OTHOILLIEHUH,
BIIUTHIBasi B ce0s JII0OOblE U3MEHEHUSI B DKOHOMUYECKOW M MOJUTHUYECKON JKU3HU
HapOJO0B.

Ha panHHuX cTagusx OpencTaBUTENM ITHUYECKOM OOLIHOCTH, HCIOJIb3YS
CaMOHa3BaHMsI, CTPEMHJIUCh K MPOTHUBONOCTABICHUIO CE0s APYTUM («UYKUM)»)
OTHOCAM 4Yepe3 OTHOLIEHHE «MBb» — «OHW», HAMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU
uJeHTU(UKAIIMN, YTO HOCUT Ha3BaHUE «CBOW/UYXkOi» B CUCTEME MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKauu [Apxunkunaa 2015: 233].

TepMuH «CBOW» B JAHHOM KOHTEKCTE MOAPA3yMEBAET TOT KPYI SBJICHUU,
COOBITHH, TPOLECCOB, OOBEKTOB OKPY)KAIOIIEE JEUCTBUTEILHOCTH, KOTOPbIE
BOCIIPMHUMAIOTCSI UYEJIOBEKOM KaK 3HAKOMbBIE, aJEKBAaTHbIE M HOPMAJIbHBIE,
KOTOPbIE€ UMEIOT MECTO OBbITb.

[IpOTHBONIONIOKHBIM TIOHATUEM SBJSETCA TEPMHUH «UYXKOW», KOTOPBIU
HanpaBJIeH Ha ONHUCAHWE COOBITUM, SIBIEHUIN, OOBEKTOB, HAXOASIIUXCS 32
npeaesaMd caMo co0O0i pa3yMEIOIMMUCA MOHSATUSMU W TPUBBIYHBIX SIBICHUU.
Crnenu¢uka 4dYemoBeKa B HACTOSIIIEE BpeMsl Takas, 4YTO BCE «UYXKOe»
BOCIIPUHUMAETCS MPEICTABUTEISAMHA PA3HBIX KYJbTYp KaK CTpPaHHOE, IJIOX0€ U
Hecylee yrpo3y cyuiectsoBanue [Cobomnesa 2012: 277].

Ha ocHOBe Bcero BBIIIECKa3aHHOIO, MOXHO CHAENAThb BBIBOJ O TOM, 4YTO
ATHOHUM, KOTOPBIA BBICTYNA€T B Ka4YE€CTBE KOMIIOHEHTa YCTOMYHMBOTO COYETAHUSA,
MOXET BbIpakaTh ABE CTOPOHBI AelcTBUTENbHOCTU [MapyneBuy 2016: 83]:

—C OIHOW CTOpPOHBI, JSTHOHHMMBI HAIIPABJIEHBI HA IPEIOCTABICHUE
XapaKTEepUCTUKHA KOHKPETHON STHUYECKOW TPYIIIIBI;

— C JpyroM CTOpPOHBI, STHOHUMBI HampaBieHbl Ha (POPMUPOBAHUE OOLIUX
MPEACTABICHUM O «1yKOM», 001aJat0IIMM OTPULATEIbHOM KOHHOTAIUEH.

Ecnu paccmaTpuBaTh HallMOHAJIBHBIM CTEPEOTHUIT WIM STHOHHUM B KadyeCTBE
XapaKTepUCTUKU KaKOW-TMOO TPYMIbl, TO MOXHO 3aMETUTh HECKOJIbKO
XapakTepHbIX ocoOeHHocTed. Tak, B aHMVIMKWCKOM A3BIKE OYEHb MHOIO

(b pa3eosornuecKux eIMHUILL, UMEIOIINX CI0BO Dutch «rommanackuit, romtanaen.
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Takoil KOHUENT ABJISIETCS JOMUHHUPYIOIIMM, OTHOCHUTEIBHO KOTOPOTO
aHTIM4aH (OPMHUPYIOT HETATUBHBIC STHOHUMBI. MEKHAIMOHATBHBIA KOHQIUKT
MeXIy TmpeacTaButens BenukoOputanuedt u ['otaHIuM BO3HMK BO BpEMEHa
npasieHuss Exatepunsl | B BenukoOputanum, KoTopas Hanaguiaa JAeJIOBbIE
otHomeHus ¢ ['omnanauen [Kongakosa 2012: 81].

[ToMmumo »3TOTO, OOJBIIOE KOIMYECTBO (Ppa3eoqoru3MoB B aHTIIMHCKOM
SI3bIKE€ BO3HHMKJIO KaK CJIEACTBHE aHTJIO-TOJIIaHJACKON BOMHBI B KOHIlE X VII Beka.
[To cBuUmeTenbCTBAM AaHTJIMHCKUX MOPSIKOB, KalWTAaH TOJUIAHACKOTO BOEHHOIO
Cy[Ha CTaBHWJI Ha Majy0e OTKPHITYI0 OOYKY BUHA W TPUKA3BIBAJ MOMYNHEHHBIM
AT €ro, 9TOO0BI HaOpaThCs XpabpocTu nepea 6oeM.

[TpakTyecku BO BceX 3HAUEHUSX, TPUMEHSIEMBIX C JJAHHBIM CJIOBOM, MOKHO
BBISIBUTh  CYIIECTBOBAHME  OTPUUATEIBHOW  HAIMpPaBICHHOCTH,  IPUYEM
OTpULATENIbHAS HAMPABICHHOCTh XAPAKTEPU3YETCS MPEACTABICHUEM HETaTUBHO-
OIIEHOYHOM XapaKTEPUCTUKH TOJUIAH/ILIaM, KaK OTJEIbHON HALIWH.

Ha ocHOBe »3THUX JaHHBIX, MOXHO pPAaCCMOTPETh NPHUMEP peanu3aluu
HAIIMOHAJIBHOTO CTEPEOTHUIIA B AHTJMUCKOM si3bike. COTJIACHO aHTJIMUCKOW TOYKH
3peHus, TOJUIAHMIBI, Kak OTAeNbHAas Hanusg, OoOJagaroT  CJEeIYIONUMU
OTPULIATEILHBIMU YEPTAMMU:

— TOJUTAHALBI KaJHBIE U TMPUKUMHUCTBIE, YTO BHJAHO U3 (pazeosioruzma
Dutch treat — lunch, supper, date npencraBnsromero co0oil yroieHdue HIIH
CBHUJAHWE, 32 KOTOPOE KaXKAbIM M3 MPUCYTCTBYIOIIMX IIATUT caM. JJisi aHriM4aH
ABIIIETCS] KpaitHed (HOpMOi HEBEKIMBOCTA TOT (DaKT, UYTO >KCHIIMHBI IJIATAT 32
ce0s camu;

— TOJUIAHALBI PACUYETIMBBI U CTPEMATCS IOJYYUTh BBITOJY, MOATOMY B
aHTJIMHACKOM sI3bIKe  cylecTByeT (paseosnoru3m Dutch agreement (bargain),
MepeBOIAIIEeCs] KaK COTJIAIIEHHE, KOTOPOE MOXET OBbITh BBITOJHO TOJBKO IS
OJIHOM CTOPOHBI;

— TOJUIAHAIBI JIFOOST CIOUPTHOE, YTO JIOKA3bIBAETCS HAIWYUEM TaKUX

¢bpaszeconornyeckux eauHMII, Kak Dutch courage — nosuas yoans, Dutch headache
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— noxmenve, Dutch feast — nupywxa, Ha KOMoOpou X03aUH HANUBAENCs NEPBLIM,
Dutch bargain - «coenxa, conpososcoaemas evinuexoiiy,

— aHTJIMYaHe CYMTAIOT TOJUIAHJIIEB BHICOKOMEPHBIMH U CTPOTHMHU, MIO3TOMY
(G pa3ecoqOoruuecKie CIUHHIIBI, OIUCHIBAIOIINAC YEJIOBEKA, KOTOPBIH ITOCTOSHHO
KPUTHUKYET MM YUTACT MOPaJb C MOMOIIBIO TAKOTO ClIoBa, HanmpuMmep, Dutch uncle
- mom, kmo Kpumuxyem u noyuaem; to talk like a Dutch uncle — wumams mopanw,

— WCTOJB3yeMOE CJIOBO B aHTJIMMCKOW JICKCHKE YacTO aCCOIMHPYETCS C
HCHACTOSAIIUM WJIM HEHAJCKHBIM, HCXOJSA M3 YEro, MOJHO 3aMCTHTh OOJIBIIOE
KOJIMUECTBO (ppaszeonorm3moB, kak Dutch comfort (consolation) — craboe
ymewenue, Dutch defence — sawuma ons euoumocmu, Dutch gold — meonas
gonvea, muwypa;

— cimoBo Dutch o3HayaeT 4YTO-TO CTpaHHOE M HEMOHSATHOE JUIS aHTJIMYaH,
II03TOMY K HEMY HE BhIpaxaroT joBepus. [Ipumepamu ppa3eoornueckux ¢IuHHIIL,
OTpaKalIIUX TaKyl TCHJACHIHWIO, SBJSAIOTCS cheayrome: double Dutch -
eanumamos, mapabapuwuna, it beats the Dutch — smo upe3sviuatino cmpanno,

— TaKKe 3TO CJIOBO MPUMEHSIETCS B TOM Cllydae, KOT/[a aHTJIMYaHe CTPEeMSTCS
OIMCATh YTO-TO, YTO CHIIBHO OTJIMYACTCS OT MPUBLIYHOTO. CIieayeT 3aMETUTh, YTO
OTJIMYME TOJUIAHACKOW KYJIBTYPhI OT aHIVIMMCKON HE F'OBOPUT O TOM, YTO OJHA U3
HUX HemnpaBuibHasg. Kaxaas u3 KyJabTYpHBIX HOPM UMEET MECTO OBITh, OJJHAKO B
pa3HBIX HAIMOHATBHBIX KOHTEKCTaX. [IpmMepamu (pa3eosIOTHYSCKUX €IUHUII,
HaIpaBJICHHBIX HA ONMMCAHUE HEMPUBBIYHOIO, SBJSIOTCS Takue, kak Dutch auction
— ayKyuowu co crudcenuem yeH, Dutch reckoning — cuem, 83amvitl «c NOMOIKAN Y,
Dutch concert — «kmo 6 nec kmo no dposa» (Opyeoe 3Hauenue 3Mo20 BbIPANCEHUS]
ONSIMb Jice CBA3AHO C AIKO20JIeM — WYM U KDUKU NbSHOU MOJINbL),

— MOMHMO TOTO, K pacCMaTpMBaeMOMY CJIOBY HAYWHAIOT INPHIHCHIBATH U
JApyTHe OTpHIATEJIbHbIC KOHHOTAI[MM, KOTOPbIC 3aKJIIYAalOTCI B BHJC
(bpa3coqOruuecKnx eANHMII, MPUHOCAIIMX HEyaady, HecuyacThe W T.II., KaK B
ciydae, to be in Dutch - wumems npobnemvr, nenpusmmocmu, 6Ovimev 6
3ampyOHUMENbHOM NOJIOJNCEHUU, 8 HeMuiocmu,; oaxce Heumo 3n0eewee — Dutch

cure — camoyouticmeo, to do the Dutch act (sl.) — nokonuumo ¢ coboli,
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— IOMHUMO BCETO BBIIIE CKa3aHHOTO, CYIIECTBYET OTIACIBHBIN (Ppa3eosiorusm,
TAK)K€ HAIIPABJICHHBIM HA ONWCAHWUE HETaTUBHBIX KOHHOTAIMM M MOCJIEACTBHI
neictus, kak | am a Dutchman if... — nponaou s nponaoom, ecnu...

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO OOJBINOE KOJUYECTBO TAKMX KAYECTB W CBOWCTB,
KOTOPBIMHM AHTJIMYAHE M aMEPHUKAHIIbl HAaBSA3bIBAIOT TOJUIAHALIAM, MPOSBISIOTCA B
CTEPEOTUINAX, KOTOPHIE UMEIOT OTHOIICHUE YK€ K IPYTUM HAIlUOHATBHOCTSM.

CrnenoBarenbHO, MOSBISIETCS aBTOMAaTUYECKOE HEMPUSITUE BCETO TOTO, YTO
ABJISICTCS. YYKUM M BXOJUT B MPOTUBOIIOCTABJIIEHUE CO CBOMM: CBOMMH HOPMAaMH,
IIEHHOCTSIMHU, OOBIYasiMU, MUPOBO33PEHUEM H T.II.

Mgl He Oyaem MOApOOHO OCTAaHABIMBATHCSA Ha MpUMEpax HAI[MOHAIBHBIX
CTEPEOTUIIOB B AHTJIMMCKOM S3bIKE, TaK Kak OoJiee AETaibHO OHU OIMKMCAHBI BO
BTOpOU T1aBe. B maHHO# 9acTu paboThl PACCMOTPUM TEOPETUUECKUE TTOTOKEHUS.

«B aHTMHACKOM f3BIKE CYHIECTBYET OO0JBIIOE KOIMYECTBO (PPa3eoI0ru3MOB
U YCTOWYMBBIX COYETaHUU, KOTOpbIE O0O0JANal0T HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM
XapakTepoOM U OTHOCSIIUXCS K pa3HbIM HapoaHOCTSIM» [Mapynesudu 2015: 49].

B npencraBnennn HOCHUTENEH S3bIKa 3a KaXIbIM STHOHUMOM 3aKpEIIAeTCS
onpenenéHHbId HA0OP CTEPEOTUIIOB, KOTOPBIA OTpakaeT OOBEKTUBHO WJIM C TOUYKHU
3p€HUS HOCHUTENS fA3bIKa MPUCYIIME JAHHOMY JTHOCY 4YEpThl XapakTepa,
OCOOCHHOCTH HHTEIJIEKTYaJlbHOTO U KyJIbTypHOro pas3Butus. B mporecce
IPUOOPETEHUSI STHOHUMOM IIEJIOTO Psfa JOTOJHUTEIBHBIX KOHHOTAIUA y HETO
BO3HUKAIOT HOBBIE IIE€PEHOCHBIE  3HAYEHMUS, YTO [IeJIA€T  BO3MOXHBIM
dbynkuuonupoBanue 3THoHUMA B coctaBe (DE). [1o3TOMy STHOHUMBI WUTparOT
rnaBHyr poiib B @OFE mpu mepenade JEKCHUECKOrO 3HAYCHUS O TOW WIJIM WHOM
HaIUU.

B WHTEPIIPETALIUA ®E BBIJICIISAIOT 0OBIYHO OTpHUILIATEIIbHBIN,
MOJIOKUTENbHBIA U HEUTPaAIbHBIM KOMIIOHEHTHI (Ppa3eosornyeckoro 3HaueHus, B
OCHOBE KOTOPBIX JIGKUT OCYXKJECHHE, OJOOpEeHHE WM OTCYTCTBHE SPKO
BBHIPDOKEHHOTO  OJIOOPEHUSI W  OCYXKJEHUS Kak KOHCTaTalus  COIMAIbHO

YCTOHBmeﬁCH OLICHKHU KaKoro-jimoo SIBJICHUA, B JAHHOM CJIy4ac€ OLCHKH 3THOCA.
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3HAUMUTEbHBIM HEJIOCTATKOM HAllMOHAJIBHBIX CTEPEOTUIIOB AHIJIUKACKOIO
A3bIKa SBISETCS TOT (PAKT, UTO CTEPEOTHIBI MPEACTABISIOT COOON JHINb TaKhe
JIEKCUYECKHUE €UHULIBI, KOTOPhIE OTPaXKar0T MHEHUE AHITIMYAH O NMPEACTaBUTEISX
APYTUX HApOJOB, IIPM OTOM YACTO TAKHWE HAUMOHAJIBHBIE CTEPEOTHUIIBI HE
NOJKPEIUIEHB ~ KaKUMU-THOO  JOKa3aTeJIbCTBAMH, MCXOASd U3  U3BECTHBIX
JIEKCUYECKUX €JIMHUIl, MOKHO CKa3aTh O TOM, YTO aHIJM4yaHe chopmMupoBaiu
YCTOMYMBOE, HE BCETA ITOJIOKUTEIIBHOE MHEHUE U OTHOLICHUE K APYTUM HALUSAM.

B [1aHHOM cilydae MOHO BBIIECTUTH JBE MPOOJIEMbl HAIMOHAIBHBIX
CTEPEOTHUIIOB aHIJIMKCKOrO si3bika [Macnosa 2013: 189]:

— 3THOHMMBI 4aCcTO 00JIaal0T OTPUIATEIbHBIMA KOHHOTALIUSAMU;

—  HAllMOHAJIbHBIE  CTEPEOTHUINBI  NPEACTABIAIOT  CcO0OM  He

JIOKa3bIBa€MbIE

GakTbl, a JUIIb NPEANOJOXKEHUS AHIJIMYaH O TOM HWJIM WHOM KauyecTBe
MPEACTABUTEIS IPYTOU KYJIbTYPHI;

— pPE3KO€ M HEraTHBHOE OTHOILIEHWE K IPYTMM HAalMSAM MOKET IIPUBECTH K
MEXKYJIbTYPHBIM KOH(MIUKTaM, & Tak)K€ MPOSBICHUIO 3THOLIEHTPU3MA, KOTOPBIN
HE SBJISIETCS HOPMAJBLHBIM MOHATHEM B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, B KOTOPOM BCE
BEJIyLME CTPAHBbI SBISIOTCS MHOTOHALIMOHAJIbHBIMY,

— OJHAKO TMPOSIBIICHHE JTHOLICHTPU3MA MOMKET NPHUBOAUTE MU K
IIOJIOKATEJIBHBIM ~ KaueCcTBaM: C IIOMOILIbIO HENPUATHS APYIOM  KYJIbTYpbI
MPOUCXOJUT TIOJIHOEC TPHUHATHE CBOEM COOCTBEHHOM, CaMOOBITHOCTH KOTOPOM
TepsieTcss ¢ TedyeHueM BpeMeHH. (C IOMOIUBK0 3STHOLEHTPU3MA MOXKHO
OCYIIECTBJISITh TMPOLIECC HAIIMOHAIBHOM CaMOMJAECHTU(UKALUU, KOTOpas, B CBOIO
ouepellb, HamNpaBlI€Ha Ha TO, YTOOBl peanu30BaTh (YHKIHUIO COXpPaHEHUs
LEJIOCTHOCTHU U CTIEUU(PUYHOCTHU TPYIIIbI, a TAKXKE MOJACPHKAHUS UIEHTUIHOCTH.

Hecmotpst Ha TO, 4TO 3THOLEHTPU3M U HENPUATHE APYrOM KyJIbTYphl HE
ABJIAETCSI  TOJIOKUTENbHBIM  ()AaKTOPOM  pa3BUTUS  OOIIECTBA,  MOXHO
IIPEANOJIOKUTh, YTO TakKas HAIPaBICHHOCTh AHIVIMYaH MOXET BBICTYIIATh B

Ka4CCTBC MCXaHMU3Ma Pa3BUTHUA O6H_[CCTBa.
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Cuuraercs, dYTO 4YENOBEK HE MOXET pa3BUBATHCSI HOPMaIbHO 0e€3
BCTYIUICHHS B MEKJIMYHOCTHBIE KOH(MIUKTHI, B TO BpEeMsl, KaK U HAIUsI HE MOXKET
HOPMAaJILHO pa3BUBATHCS 0€3 BCTYIJICHUS] B MEKHAIIMOHAIbHBIC KOH(MIUKTHI.

CoBpemeHHass JIMHTBUCTHKA YAEISE€T OTPOMHOE BHHMAHUE H3YyUYECHUIO
OCOOCHHOCTEH CTEPEOTUIIOB B AHTJIUMHUCKOM s3bIKe, (OPMHUPYIOIIMXCS Ha
HalMOHAaJLHOM OCHOBE.

Kax yxxe 0b110 ckazaHo paHee, GOpMHUPOBAHUE HAITMOHATBLHBIX CTEPEOTHIIOB
MOJUUHSIETCS 3aKOHY Pa3HOTO Pa3BUTHS KYJIbTYpP U HALMW, MPU 3TOM OTAECIBHOIO
BHHUMAHHUS 3aCTY>KUBAIOT PACIIOJIOKECHUS CTPAH C Pa3HBIMHU HausMu. UeM Oimke
CTpaHbl PACTIOJOKEHBI IPYT K JIPYTy, TeM 00Jiee MOX0KUMHU SBIISIOTCS UX S3BIKH,
a, COOTBETCTBEHHO, U HAIIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIE U MEHTAJIbHbIE 0COOCHHOCTH.

Marnenskoe reorpaduueckoe paccTOSHWE TMPUBOJUT K YMEHBIIECHUIO
KoJinyecTBa (pa3eoJOTHUYECKUX E€UHUIl, KOTOopble (OPMUPYIOTCS Ha OCHOBE
KYJbTYPHBIX paznuuuid. CienyeT 3aMeTUTh, YTO «COCEACTBO CTpaH MEXAY COOOM,
XOTh ¥ TOBOPUT O HAIMYUU CXOKUX MEHTAJbHBIX M HAUMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIX
O0COOCHHOCTEH, HO HE TOBOPUT O TOM, UYTO HAPOJILl JOJDKHBI HAaXOAUTHCS B
xopouux oTHoueHusx» [Jonrononos 2016: 263].

[IpumepamMu TakOro OTPUIIATEIBHOTO COCEACTBA MOTYT OBITH CTpaHBbI,
Bxojd1Me B cocraB bputanckoro Koponescrsa, a umenno [lotnanaus, Mpnanaus
U AHTIINS, KOTOPBIE HAXOATCA B KOHPIMKTHBIX OTHOIIEHUSIX MEXTY COOOM.

B aHrnuiickom si3pik€ O4Y€Hb MHOTO HAIlMOHAIBHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOPHIE
HETaTHUBHO OTPAXKAIOT OCOOEHHOCTH WIOTIAHAIECB, BATMHIEB WM WPJIAHIIIEB,
HECMOTPS Ha TO YTO BCE OHM SIBJISIFOTCA 4acCThIO OJTHOrO KOpoJieBcTBa. [Ipumepamu
ATHOHMMOB HETATUBHOTO OTHOIICHUS MEXIY COCETHUMH HapOJaMHU MOTYT OBITh
TAKHE dpaszeonoruueckue € IUHHULIBI AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, KaK
[JIeOenena 2013: 296]:

Scotch coffee — kunsmok, nooxkpawennuiii 2copenvim cyxapémy;

to Scotch a deal — mopmoszumse coenawenue;

Welsh comb — namepns emecmo pacuecxu;

to Welsh on a bet — ne zaniamumes, eciu npouepan 6 napu,
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to get one’s Irish up — paszoszrumocs, svitimu u3z ceos;

Irish hoist — nunox noo 3ao,

Irish evidence — nrcecsuoemenvcmeo.

AHTIIMYaHe WMEIOT MEKHAIMOHAJBLHBIC KOH(IMKTHI C IIOTJIAHIIAMH,
BaJUIMHAIIAMHA M HPJIAHIIAMH H3-32 TOrO, YTO paHHee AHIIHS TMPUCOCIUHUIIA
[lotnanauo, VYoanbce, Wpmanauio k cebe, a Takke BBeJla B KadyecTBE
TOCYIapCTBEHHOTO W  CIWHCTBEHHO BO3MOXHOTO s3bIKa I OOydYeHUs
AQHTJIMHACKNAM, YTO BBI3BAJIO PsAJl HEOBOJIBCTB CO CTOPOHBI IIPEACTABUTEIICH APYTUX
HAaIWM.

B cBoro ouepenp, MpeACTaBUTEIM APYTUX HAOWWA CTadd IPOSIBIIATH
CUJIbHEHIIICE HEraTUBHOE OTHOIICHUE TI0 OTHOIICHHWIO K aHTJIMYaHaM, 4TO MPUBEJIO
K ITOSIBJICHUIO ME)KHAIIMOHAIbHBIX KOH(IUKTOB.

®dpazeosIoruueckre CIMHHUIBI, KOTOpPbIE COACp)KAT B CceOE KOMIIOHEHT
French, gacto acconuupyrorcss ¢ pacnymeHHOCTbIO B HHTUMHBIX OTHOIICHHUSIX M
Ype3MEepHON pacKOBaHHOCTHIO. IlpuMepamu Takmx (pa3eoJOTHICCKUX €IHHHUIL
MOTYT ObITh crenytomue [MypsicoB 2014: 198]:

French postcard — noproepaguueckas omxpoima,

to assist in the French sense — npucymcmeosamo, Ho ne nomozame.

BugHo, 4TO aHriaMYaHe aKIEHTUPYIOT BHUMAHHE HAa HETaTHBHBIC, MO MX
MHEHHIO, CTOPOHBI, TAKHE KaK CEKCYaJIbHBIC OTHOIIICHUS, a TAK)XKE CICPKAaHHOCTD U
BOCIIMTAHHOCTb.

OtnenbHOrO BHUMAHHUS 3aciayXHBaeT (ppaseosoruueckas eaunuiia French
leave — yxo00 6e3 npowanus, Oeszepmupcmeéo, KOTOpas cTajla CICICTBUEM
0COOCHHOCTEH (PpaHIly30B MOKHIATh FOCTEBOM JOM 0O€3 MPOIIAHHUS C XO35E€BaMHU
WM JCP)KaTeIsIMHU JI0Ma, IPU 3TOM TaKasi 0COOCHHOCTH Obljla CBOMCTBEHHA CaMUM
aHTJIMYaHaM.

[TomuyMO  TOro, dYTO  aHIVIMYaHE CYUTAIOT  (PpaHIy30B  KpahHe
HETOCTCTIPUUMHBIMK, TIPEICTABUTEIM HEMEIKOH KYyJIbTYyphl TaKKe CUHUTAIOTCS
HETOCTCIIPUUMHBIMM, YTO IOAYEPKUBACTCS TakuM (paszeosoruamMom, Kak Sich

franzosisch verabschieden u sich auf Franzosisch empfehlen. TlomoO6HOTO MHEHUS
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aHIJIMYaHE  SBJISAIOTCS  OTHOCUTENBHO  HWCIIAHLIEB, YTO  MPOSBISAETCI B
dbpazeonoruzme despedirse a la francesa [[Tantroxosa 2015: 213].

NHTepecHOM OCOOEHHOCTHIO HAIMOHAJIBHBIX CTEPEOTHIIOB, KOTOPHIC
KacaloTcs 0COOCHHOCTEW MpueMa roctei JomMa M MOKUAAHUA JI0Ma, SIBISETCS TO,
4T0, (paHIly3bl, HEMIBI U PYCCKHE CUMUTAIOTCS HErOCTENPUUMHBIMH TOJBKO B
aHTJIMACKONW KyJIbTYpEe — TEM CaMbIM, OTCYTCTBYET MCTHHHOE JOKa3aTeIbCTBO
Takol TOYKH 3peHuss. OJHaKO caMu aHIJIMYAaHE TaKKE CUYUTAIOTCS KpailHe
HErOCTEIIPUUMHBIMU U JAJIEKO HE BEXJIMBBIMU, YTO BBIPAXKAETCS OJJHOBPEMEHHO B
JIEKCUKE HECKOJIBKUX KYJIBTYp, @ UMEeHHO [Ctpenun 2016: 13]:

— B PYCCKOH KYJIbTYp€ CYIIECTBYET MOHATUE VUMU NO-AH2AUUCKU, KOTOPOE
03HAYaeT, 4YTO YEJOBEK IMOKHWIAET MECTO HE€ MONpOUIaBUIMCh, Moyya, 0e3
NpeIynpexIeHUs U OObSICHEHMUI;

— BO (paHIly3CKOM SI3BIKE CYIIECTBYET Takoi ¢paszeonorusm, kak filer a
I'anglaise;

— B WTaJbIHCKOM  SI3bIKE  TaKXKe  CYIIECTBYET  (hpa3eoiorusm,

BBIPAKAIOIINI HEBSXKIUBOCTh anrinyad: partire all'inglese.  Tlourm  Bce
HapoAbl, C KOTOPbIMH KOHTAKTUPOBaJIM OpUTAHIBI M AaMEpPUKAHIIBl aHIJIO-
CaKCOHCKOI'0 NPOUCXOXKAeHUs, HauuHas ¢ XVII Beka, Ioayduiu IeriopaTuBHbIC
STHUYECKHE MPO3BUIIA: UPJAHAIbI, HEMIbI, TOJIAHALBI, (QPaHIy3bl, UTATbSIHIbI,
UCIIAHLbl W TOPTYrajblpbl, JaTHHOAMEPUKAHIIBI, €BPEH, HWHAYCHI, KUTAMILIbI,
KOpEHIbl, BETHAMIIbI, SIMOHIIbI, SCKUMOCHI, UHACHIBI U MPEICTABUTEIN YEPHOU
pacel. Haumbonee ycToiiuuBble M CHUJIbHBIE STHUYECKHE TMPEAYOSKICHUS W,
COOTBETCTBEHHO, ’THUYECKUE MHBEKTHBBI B AHIVIMMCKOM S3bIKE€ BO3HUKIHA K TEM
HapoJaM, KOTOpble OBbUIM B ONpEAENIEHHbIE MEepUoAbl HamboJiee OMACHBIMU
YKOHOMHYECKUMHU KOHKYPEHTaMHU.

Oco0eHHO XapakTepHO B JSTOM CMBICIE OTHOIIEHHE K eBpesaMm. Ha
NPOTSHKEHUU JIUTEIBHOTO NEPHOJIa €BPONEHCKOW UCTOPUU €BPEU OJIMIIETBOPSIIN
TOBAapHO-JCHEKHbIE OTHOLIEHUS B HEApax HaTypalbHOroO Xo3sicTBa. Pa3Burtne
TOBApPHO-JICHEKHBIX OTHOLIEHUN ObLTO OOBEKTHUBHOM 3aKOHOMEPHOCTHIO, KOTOpas

HE 3aBHCENIA OT Ybeh-1100 3701 U 100poit Boau. Ho mporiecc aToT OblT BechMa
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00JIE3HEHHBIM. 3aJI0J>KEHHOCTh M PA30PEHUE JIETKO ACCOLMUPOBAIKCH B OTCTAJIOM
CO3HAHUU C O00pa3oM E€BPEs-pOCTOBIIMKA WM EBPES-TOPTOBIA, KOTOPBIN
CTAHOBWJICS, TaKUM O00pa3oM, CHMBOJIOM BCSYECKMX HENPHUATHOCTEH U
CIIOCOOCTBOBAJI BOSHUKHOBEHUIO OOJIBIIIOTO KOJUYECTBA STHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB
C HETaTUBHOW KOHHOTAILIMEN B aJIpEC EBPEEB.

Ha ocHOBe Bcero BBIIIECKa3aHHOTO, MOKHO CJI€JIaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO B
OCHOBE JSTHOHMMOB, OTPAXamOUMX HAUUOHAIBHBIX XapakTep B ITOHUMAaHUU
aHTJIMYaH, JIeKAT OTPOMHBIE OTJIMYMSA B KYJbTYPHBIX M MOpPaJbHBIX HOpMax.
Paznuure npuBOAWIO K MOSABJICHUID HEAOPA3YMEHUM CO CTOPOHBI KOPEHHOIO
HaCeJICHHUS U eBPOICHCKUX MCCISAOBATEICH, MPUOBIBABIIMX HA TEPPUTOPHH TaKHX
HapoJI0B BO BpeMeHa Ooublinx OTKphITHA B XV Beke. EBpomneiiiipl BocpruHUMAaIN
Mpeajiara€Mble MM TIPEIMEThl B KayeCTBE MOJAPKOB CO CTOPOHBI IIEAPHIX
TYpPUCTOB, KOTJla T€ MUMEJIHU BBUIY TOPTH M JKEJIAHUE MOJYYUTh PABHO3HAYHBIN
TOBap OT UHOCTPAHIIEB.

Bo3nukaer MHeHme, uyto ®E ¢ »STHOHMMaMHM BO3HHUKJIM Ha OCHOBE
HEJIOTIOHUMAHUSI U HE3HAHUS SI3bIKa, MO3TOMY HE BCErJa MpPaBWJIbHO OTPa)KaJiu
MEHTaJbHbIE W HallMOHANbHBIE pa3auuus. OJHAKO C TEYECHHEM BPEMEHH U
Pa3bACHEHUEM [IaHHBIE STHOHUMBI OCTaJMCh B HEU3MEHHOM BHJAE U TaK XKe
COXPaHUJIM CBON CMBICIL.

IToMuMoO TOTO, YTO aHIJMYaHEe BHECIM B CBOH JIEKCUKOH OOJBIIOE
KOJINYeCTBO (hpa3, HEraTUBHO OIMKCHIBAIOIIMX PA3IUYHBIE HAPOABl U KYJIBTYPY, B
OOJIBIIMHCTBE MPHMEPOB aHIJIWYaHe TakkKe CHOPMHUPOBAIN IPEICTABICHUE O
JOAAX, CWJIBHO 3aBUCSIIMX OT aJKOTOJIsl, HAPKOTHUKOB, H3-32 YE€TO BO3HHUKIIH
CJICHTOBBIC €IMHUIIBI B AaHTJIMUCKOM SI3bIKE, KaK

Indian list — cnucok auy, komopwvim He credyem npooasamo aiKo201b;

to see Indians — onwsinems;

Chinese tobacco — (crene) onuym;

Indian hay/grass — mapuxyana.

Ha ocHoBe BbIIECKa3aHHOIO, MOXHO CHAE€JaTh BBIBOJA O TOM, 4YTO

dbopmupoBanue OFE ¢ STHOHUMaMu Yy aHTJIMYaH OCHOBBIBAJIOCH Ha HETATUBHOM
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BIICUATIICHUM OO0 OCOOCHHOCTSIX TMPEACTABUTENCH JPYrux HalWi, KOTOPbHIC
MPOSIBIISUTUCH B MOPOKAX, OTPUILIATEILHOM MOBEJEHUH, HETATUBHOM COCE/ICTBE WJIU
KOJIOHM3allMM, OTCYTCTBUU TMPHUHATBIX Ha Tepputopun Benukodbpuranuu
CTaHJAapTOB U T.I.

B nmaHHOM paznene uCCleNOBaHbl JIMIIb OOIIME YepThl OTPaKEHUS
HAllMOHAJIBbHBIX KAayeCTB B CTEPEOTHNAX aHIMJIMYaH, OJIHAKO clieAyeT Ooiee
JETANBHO U3YYHTh 0coOeHHOCTH (popmupoBanuss ®E ¢ sTHOHUMaMu, 4TO CaeIaHO

B CJIEYIOLIEH TJIaBE.
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BriBoambl k riaase |

B Hacrosmee BpemMs  IPEACTABISECTCS  MEPCIEKTUBHBIM — M3YyYCHHE
cnenuduku  ¢pazeosorud  Ha (POHE A3BIKOBBIX E€AUHUII, OTIMYAIOIIUXCS
NOBBIIICHHON COLIMAIbHOCTBIO, CBA3BIO C KU3HBIO OOIIECTBA.

Kaxnaplid sI3bIK YHHKAJEH I0-CBOEMY. B CuIy 4YenoBEYEeCKMX KayecTs,
Tpaauiui oOLIeCTBa, B3AUMOOTHOILICHUH C APYTMMHU HapOAaMH, BCE SI3bIKU MUPA
UMEIOT YTO-TO 00Iee, TO, YTO MO3BOJISET CUCTEMAaTU3UPOBATh U CPABHUBATH MX
MeXTy co0oit. OTHOM U3 TMHTBUCTUYECKUX YHUBEPCAIHM, OOBEIUHSIIONINX JIFOICH
pa3HbIX KOHTHHEHTOB, SIBISIIOTCS (Dpa3eosioTHYecKue €IUHUIIBI, BEIb HET HHU
OJIHOTO  s3blKa, B KOTOpOoM He Obulo Obl  (pazeonmorusmoB. Ilof
(bpa3eonornuecKkuMu €IMHUIIAMH Mbl TOHUMAEM: YCTOMYHMBBIE COUETAHHUS CJIOB C
OCJIO’)KHEHHOW CEMaHTHKOM, He 00pa3yromuecs 1Mo MOPOKIAIOIIMM CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKUM MOJICJISIM TEPEMEHHBIX coueTaHni. Dpazeosoru3Mbl OTPAKAIOT
UCTOPHIO Hapoza, CBoeoOpa3ue ero KyJbTypbl U ObITa, OMKMCHIBAIOT YEJIOBEKA U €ro
chepsl nesTenbHOocTH. HecMOTpss Ha TO, YTO HMMEHHO B HHUX OTpa)kaeTcs
OTHOLIEHHWE OJHOM Hauuu K aApyrod, @OPE ¢ JSTHOHUMamMu yueisercs
HE3HAYNUTEIbHOE BHUMAHUE.

OCOOEHHOCTBIO ~QHTJIMUCKUX OSTHOHUMOB SIBJIA€TCS TOT (HaKT, YTO
OOJBIIMHCTBO M3 HHUX — YaCTHUYHO WJIM TOJHOCTHIO CYOCTaHTHUBHPOBAHHbBIC
npujarateabHble. B aHTIIMHACKOM  SI3bIKE HCHOJIB3YIOTCS pasHble  CIIOCOOBI
HAaMMEHOBAaHUS OTAEJIBHOIO TMPEACTABUTENS ITHUYECKOW OOIIHOCTH, TPYMIIbI
OTJEJIbHBIX IPEACTaBUTENCH OOIIHOCTH M BCel OOIIHOCTH KaK €IMHOTO IIeJIOTO
AHanu3 OSTHOHMMOB B cocTaBe (pazeonormueckux enunul] (DE) naer
CYLIECTBEHHBIE PE3yJNbTaTbl B BBISIBICHUM S3BIKOBOTO KOJA B JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKOM IPOCTPAHCTBE s3blKa M HAIMOHAJIBHOrO oOpa3a Mupa B
JMHTBOKYJIBTYPE B CHIIy TOTO, YTO HamOoJiee pesibeHO OTPaKar0T HALMOHAIBHO-

KyJIbTYPHYIO CHEIU(UKY STHOCOB M MPEJCTABISIOT COOOM aHTPOIMOJIOTUYECKUN
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KOJl JIMHIBOKYJbTYpbl. C LENbIO0 BBISBICHUSA 3JIEMEHTOB S3bIKOBOIO KOJa B
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM IPOCTPAHCTBE AHIJIMUCKOTO $3bIKA W YCTAHOBJICHHUS
cnenuUK HalMOHAIBHOTO 00pa3a Mupa aHIVIMYaH HAMHU MPOBEICH aHaIH3
aHTTIUICKUX  (Ppa3eosoru3MOB-3THOHMMOB,  ONMCHIBAIOIIUE  OIpe/eTICHHbIC
KayeCTBA TOM WJIM UHOW HAlIMU U HAPOJA.

['maBa HampaBieHa Ha PACCMOTPEHUE TEOPETUYECKUX OCOOECHHOCTEH,
Kacaomuxcst  (GOPMUPOBAHUA  STHOHMMOB,  BBIPAXKAIOIIUX  HAIMOHAJIHHBIC
CTEPEOTUNBI B CUCTEME AHTJMUCKOTO s3bIKa. I3yueHHe 3THOHMMOB IPOUCXOIUT
HA OCHOBE UX BBIJICIICHUS B CHCTeME (Ppa3eosornueckux €IMHHUL, YTO MO3BOJIAET
COMOCTAaBUTh MEHTAJbHBIC U HAITMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH aHTJIUYaH U
JIPYyTUX HALUM.

CyObeKTuBHBIN 00pa3 mpeaMera U UCTOPUUECKUE COOBITHS BBISBIISIOTCS B
dbopmupoBanun OE, Hecynux B ce0e HEKOTOPBIM CMBICT, OTPAKAIOUIUN KYJIbTYpPY
npyroit crtpanel. Bo Bcex ymorpeOmsembix ®E ¢ STHOHMMamMu aHTJIMYaHE
BBIPXAIOT KaKk MOXKHO OO0JIbIIIE XapaKTEPUCTUK MPEACTaBUTENCH IPYTHX HAIHi.

Hcxons u3 oueHku npencraBieHHbIX B rinaBe OE, M0oKHO caenaTh BBIBOJ O
TOM, KaK aHIJIMYaHe MPOSBILIIOT CBOE OTHOLIEHHWE K APYIMM HalUsAM, 4YEMY €CTb
aZICKBaTHOE ONpaBIAHUE.

OTHOHUMBI B aHTJIMACKOM $3bIKE, O(POPMHUBIIMECS B HACTOSIIEE BPEMS B
(b pa3eonoru3Mpl, UMEIOT MOJHOE UCTOPUYECKOE MOATBEPKACHUE, YTO TOBOPUT 00
OTCYTCTBUHM BBITYMKHU aHIIM4aH. IMEHHO Mpou301e e HCTOPUIECKUE COOBITUS
OKa3ajau BJIMSAHHE HAa MEXKIOCYyIAPCTBEHHBIE U MEKHALMOHAJIBHBIE CTEPEOTHIIBL,
KOTOpBIE B CBOIO OY€peb SABIISAIOTCS HAIMOHAIBHOW KapTHHOM mupa. Kak Obuio
OTMEYEHO B rjaBe 1.3, mOYTHM BCE HAPOJbl, C KOTOPHIMH KOHTAKTUPOBAIU
OpUTaHIIBl U aMEPUKAHIBl aHTJI0-CAaKCOHCKOTO MPOMCXOXKeHus, HaunHasg ¢ XVII
BEKa, MOJyYUIIM NEHOpaTUBHBIE STHUYECKHUE MPO3BUINA, HauOoJiee YCTOMUUBBIC U
CUWJIbHBIE ATHUYECKHME MNpPeNyOeKIeHUs U, COOTBETCTBEHHO, JSTHUYECKUE
WHBEKTUBHI B aHTJIMICKOM SI3bIKE BO3HUKIMA K TEM HapoJaM, KOTOpble ObUIH B

OIIpCACIICHHLIC ITCPUOILI Han0o0Jee OMaCHBIMUA YKOHOMHUYCCKHUMHU KOHKYPCHTaMMU.
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Hecmotpst Ha TO, YTO AHIVIMICKHE STHOHUMBI HE OTPAXKAIOT MPUHIUIIOB
MOJUTKOPPEKTHOCTU U TOJIEPAHTHOCTH, O KOTOPHIX TOBOPUJIM UMEHHO aHTJIMYaHE,
OHM SIBIIAIOTCS CIEACTBUEM KYJbTYPHOU KapTHUHBI MHUpPA, MOITOMY JOJKHBI

CyHICCTBOBATD B A3BIKC.
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TJIABA |l. ®PA3EOJIOTU3MbI C 3STHOHUMAMM B AHT' JIMMCKOM
HAIIMOHAJIbHOI KAPTUHE MHPA

YHUKAJIBHOCTh TaKOTO SI3BIKOBOTO SIBJICHUS KaK 3THOHUMHUS OOBSICHSICTCS
TEM, YTO KaXKIbId 3THOC XapaKTEPU3YETCS «EIUHOW TEPPUTOPUEHN, pPEaTbHBIMU
SKOHOMHMYECKUMH CBSI3SIMU, €AUHBIM SI3bIKOM (B Mpelesiax KOTOPOro BO3MOYKHO
BapbUpOBaHUE) U 00IIeH KylIbTypoit». K ToMy ke, MOTUMHSACH HOpMaM S3bIKa,
STHOHUMMYECKAsh JIGKCMKa TpeOyeT CHelUalbHOTO HW3Y4YeHHs, BCJEIACTBUE
BO3HUKHOBEHUS CHEIU(PUYHBIX 3aKOHOMEPHOCTEW BHYTPU CaMOW MOJCHCTEMBI.
Bo3moxxkHOCTh  (DYHKIIMOHUPOBAHUS ASTHOHMMAa B COCTaBe (PPa3eoIOTHUECKUX
CAUHULl ONpEAeNSIETCS TNPUOOPETEHHEM JIOTOJHUTENbHBIX KOHHOTAllUM U,
COOTBETCTBEHHO, HOBBIX MEPEHOCHBIX 3HaUeHUN. DPpazeosoru3mMbl ¢ STHUYECKUM
KOMIIOHEHTOM OTpakaloT HaIMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTH HApOJOB, 00pa3 HX
MBIIUICHUS

beimn paccmotpensr 111 Qpazeonmornueckre eAUHUIBI C ASTHOHUMaMU
Dutch (27 egunun), Greek (12 eaunuir), Spanish (12 egunwmir), Irish (12 exaunui),
French (10 egunui). Chinese (9 enunum), Italian (8 exunum), Jewish (8 exunun),

Polish (7 equnmir), Russian (6 exunuir).

2.1 ®dpa3zeosornyeckne eTMHUAIBI ¢ dTHOHUMoM Dutch
Haubonee ynoTpeOUTENbHBIM 3THOHUMOM W3 PACCMOTPEHHBIX STHOHUMOB
sBisietcst Dutch (royutannckwuit). Jlanubiit GaxT, Mo Bceil BUTUMOCTH, OOBICHICTCS
HUCTOPUYECKUM corepHuuecTBoM BenukoOputanuu ¢ 'omutanaueit B BoiiHaxX Ha
Mope B 17 Beke. AHTIIO-TOJIaHACKHUE BOMHBI 17 Beka ObLIM BBI3BaHBI TOPTOBBIM U
KOJIOHUAJIbHBIM ~ COMEPHUYECTBOM JIByX SKOHOMHYECKH Hanbojee pa3BUTHIX

rocynapctB 17 Beka — OypikyasHou pecnyOnuku CoeAMHEHHBIX MNPOBUHITUN
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(Tomnmanackoit pecnyOnuMKM), 3aHUMABIIEH TOCMOJICTBYIONIECE TIOJOKECHHUE B
MMOCPETHUYECKOM MOPCKOM TOPIOBIE HU B MEXAYHAPOAHOM KOJIOHUAIBHOU
9KcHaHcuu 1-# mosioBuHBI 17 B., U AHrauu, Oyp)Kya3us KOTOpoW ¢ mobOemoi
PEBOJIIOIMU BCTaJla HA MYTh aKTUBHOW OOpPHOBI CO CBOWM TJIABHBIM TOPTOBBIM U
KOJIOHHAJIbHBIM CcOlepHUKOM. MHTepechl obeux cTpan craikuBaiuchk B 1O.-B.
Azun, Amepuke, Adpuke, Ha €BpONEHCKOM (B YaCTHOCTH, PYCCKOM) PpBIHKE.
[lepBas Anrmoromnanackas BoitHa (1652-54) Owbuta oOBsiBiaeHa [ outanmcKon
pecnyOIMKOl B OTBET HA MPUHATUE aHTJIMHUCKUM IapjaMeHToM HaBuraimoHHOTO
akta 1651, HampaBIE€HHOTO NPOTHUB TOJUIAHACKONM MOCPEIHUYECKON TOPIOBIIU.
Mopckue cpaxenus (kpynHeimme — [lnumyrckoe B 1652 roay, Heromoprtckue
cpaxenus 1652 u 1653 romax, Iloptnenackoe cpaxenue B 1653 romy) mum ¢
MEepEMEHHBIM ycriexoM. [1ocTeneHHo nepeBec Cuil CKIOHSJICS B CTOPOHY AHIIINU,
oOnafaBuIell CHIIBHBIM BOEHHO-MOPCKMM (PJIOTOM M YCTaHOBHUBILEH OioKamy
TOJUJIAaHJICKOTO MoOepexbs. bombioit ymepO ['ommaHavu HaHOCHIM JIEUCTBUS
aHIIM4aH Ha TOoproBeix myTsx. [lo BectmuHCcTEpcKOMY MupHOMY noroBopy (14
anpens  1654) Tomnanauss pomkHa Obula  (PAKTUYECKH MPUMHUPHUTBCS €
HaBuranmnoHHBIM aKTOM.

HeyauBurenbHO, 4TO npakTU4eCKu BO BceX 3HaueHUsAX DE ¢ 3STHOHUMOM
Dutch mpocnexuBaeTcs HEraTMBHO-OLEHOYHAsl XapakTepucTuka. Yaiue Bcero,

koMrioHeHT Dutch cumBonm3upyer Hedto "MIoxoe, HEHACTOsIIee, HEHAIeKHOoe .

[Tpumepsr:
— and I’'m a Dutchman - wucmomb3yercsi, mjis TOro 4YroObl BbICKA3aTh
HEIOBEpHE:

“I’ve got a date with Claudia.”” ““Oh yeah, and I’'m a
Dutchman.” [DnekTpoHHBI# pecype 69].
“Y mens ceuganue ¢ Knmaynuen.” “IIpoBanuTbCsi MHE HA 3TOM MECTE,
€CJIM 3TO TaK.”
— The Dutch cure — cyumun:
Well, Bob took the Dutch cure last month. It is hard to believe.

[DaexTponnsii pecype 69].
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bo6 nmokoHun co60¥ B IpOILIOM Mecsle. B 3To TpyaHO moBepuTs.

Ta6auna 2.1 ITHOCTEPEOTHIIBI 0 TOJUIAHAAX, BbIpaxkeHHbIe B PE ¢ s)THOHNMOM

Dutch.

UYeptol 3THOCA
(3THOCTEPEOTHITHI)

Ilo3uTuBHBIE
KOHHOTAINH

Heratusunie
KOHHOTAIUU

HeiitpanbHbie
KOHHOTalluU

Kom-Bo @F ¢
3THOHUMOM

PacuernuBocs,
CKYIIOCTh

Dutch gold —
(bampImmMBOE 30JI0TO;
Dutch bargain —
C/I€TIKa, BBITOTHAS
JINIIB JUISL OOHOM
CTOPOHBI;

Dutch treat / feast —
YTOIlIEHUE, OIJIaY€HHOe
B CKJIaAYUHY,

a Dutch reckoning -
CYET, YBEINYMBAEMBbII
TPaKTUPILIUKOM B
cllydae OTKa3a
MTOCETUTENS OIIaTUTD
€ro Io MPUYMHE IKOOBI
CIIUIIKOM OO0JbIIOMN
CYMMBEI,

Dutch doll;

Dutch desease

6

OrHo1reHne K

AJIKOT'OJIIO

Dutch agreement —
COrJiIallICHUEC MG)KI[y
IIOABBINTUBIINMU
JIIOABMHU, O KOTOPOM,
II0TOM HHUKTO HC
BCIOMHUT;

Dutch feast — mup, Ha
KOTOPOM XO35IUH
HAIMMBaCTCs IICPBBIM,
Dutch  headache -
MOXMEJIbE;

— as drunk as a
Dutchman-ouens nbsu

Dutch bargain
- CHEJIKa,
3aBEpLIEHHAS
BBITTUBKOW;
Dutch courage
—  XxpabpocThb
BO XMEIIO,
IbAHAA YyHaJb
(mope o
KOJICHO

Henanexxuocts,
(baIbIIMBOCTD,
OTpPHULIATEIIbHbIE
KavyecTBa

Dutch widow -
IIPOCTUTYTKA;

Dutch wife — pe3unoBast
JKEHIIUHA,

Dutch comfort — caaboe
YTEUICHUE;

Dutch defence -
MHUMas 3aliuTa,

in Dutch - B
HENPUATHOM, TPYIHOM
TOJIOKEHNUH

Dutch
nightingale -
JIATYIIKa
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flying Dutchman -

CTPAHCTBYIOLIUH,
HEHaJIe)KHBIHA YeJIOBEK;
I'py6ocTs, — Dutch  blessing - — 2
arpeccusl, OCKOpOJIeHUE;
ype3MepHas beat the Dutch -
3MOLMOHAIBHOCTb MIPEB30UTH BCE
OXKUJaHUS, 3aliTH

CJIIMIIKOM OaJICKO

Cymaroxa, — cat’s  (umu  Dutch) — 3
CTPaHHOCTh concert — Komayuu
KOHIIEPT (KTO B JieC, KTO
110 JIpOBa);

double Dutch -
OCCCMBICIICHHOCTD;
Dutch auction -
ayKIIMOH co
CHIDKEHHEM IIEH;

3aHyICTBO, — Dutch uncle — uenosek, — 3
CTPOTOCTh KOTOpPBIN MOy4aer,
KPUTHUKYET;

to talk like a Dutch
uncle - YUTATh
HOTAIIWH,

old Dutch - wuenosek,
KOTOpBIH TO H JEJ0
BOPYUT

PaccmotrpeB 27 (dpaszeosorudeckux emaWHUIl C OSTHOHMMOM Dutch,
BBIJICJICHBl ~ OTPUIIATENIbHbIE  KOHHOTauu (24  eNWHUIBI), HEUTpaJIbHbBIC
KOHHOTAlMu (3 eOUHUIBI), TOJIOKHUTENbHBIX HeT. CpaBHUB 4YepThl ATHOCA,
BBISIBIWIM, YTO aHIJIMYaHE BOCIPHUHUMAIOT TOJUIAHJIEB, KaK HEHAJEKHBIX,
danpmuBeIX (6 €IUHUII), CKYNbIX W PacUYETIMBBIX Jrojen (6 emuuui). Jlromen,
MMEIOIIME TPUCTPACTHE K aIKOrojito (4 eAuHUlbl), CTpaHHBIX (3 €IUHUIBI),
3aHYIHBIX (3 €IUHUIIBI), & TAKXKE TPYOBIX JIFOACH (2 € TMHUIIBI).

[IpeacraBnsieTcss MHTEPECHBIM MPOCIHEAUTh STUMOJOTUIO  OTIEIbHBIX
cnoBocoueTanuii ¢ komnonentoM Dutch. Tak, manpumep, gpazeonorusm «Dutch
courage» (CMeNOCTh BO XMEJI0) BOCXOAUT K MEPUOY aHTJIO-TOJUIAHICKON BOMHBI
koHna XVII Beka. Ilo cBuaerenbcTBaM aHIJIUMCKUX MOPSKOB, KaIllUTaH

TOJUIaHJACKOI'0 BOCHHOI'O Cy/JHAa CTaBUJI OTKPBITYIO 60‘-IKy BHMHa Ha nany6y n
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MPUKa3bIBAJI TIOJTYMHEHHBIM MMUTH €ro, 4T0OBl HabpaThcsa Xpabpoctu mepen 6oem

[ApcenTteeBa 1994: 123].

2.2 ®dpa3zeoiornyeckue eIMHUIBI ¢ STHOHUMOM Greek
[IpencraBisieTcss MHTEPECHBIM IPOAHAIM3UPOBATh HEMHOTOYHCIICHHBIC
dpazeonorusmel ¢ dTHOHUMOM Greek (rpek, rpeueckwmii). Kak ormeuwaer M.H.
JlanmvHa, B JApeBHEAHTIUICKOM s3bike clioBo (Greek wuMeno HeHTpaabHOE
3HAQYEHUE, HO B PE3YJIbTATE MOCIEAYIOLIET0 MEHOPATUBHOIO CIABHUra MOSBHIIOCH
MPEACTAaBICHUE O TpeKaX KaK O BECENbIX, JIErKOMBICIEHHBIX, CKJIOHHBIX K
MolleHHuYecTBy Joaax [Jlammmuaa 1996, ¢.59]. [danHoe ycToW4uBOE
NPE/ICTaBIICHUE AKCIUMIIMPYETCS B TAKMX BhIpaKEHUsX, kak: Gay Greek — merry
fellow; merry drinking companion (Becesblii COOYTHUIBHUK);
— Greek gift — momapute MOJAPOK ¢ HaMEpEHUEM OOMaHYTh, MPUYHHUTH
Bpen:
“l can't believe Melanie brought me cookies today, when we've been
fighting for weeks.”” ““Beware of Greeks bearing gifts” [Dnexrponnsiii pecypc 70].
“He mory noBeputsh, uTo Menanu npuHeciia MHE NEYEHbsI CETOHSI, Mbl HE
pasroBapuBaiu HenenamMu.” “byap ocTopokHa ¢ MoIapKkoM.”
— the Greek calends — Bpems, koTOpoe, Kak O0XKMIA€TCS, HHKOTJA HE
npubyneT uiu He npowusoiner. Cchulka HAa JA€Hb HOBOJYHUS W TEPBBIN
J€Hb Mecslla B JAPEBHEPUMCKOM KaJjeHJape, KOTOpbI Tpeku He
coOmoaanu:
You lent that leech John more money? It'll be at the Greek calends when he
pays you back [Dnexrponnsriii pecypc 71].

Tl onoskun nusiske Jxony nener? Hy, o6emanHoro Tpu roaa xmayT.
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Ta6auna 2.2 ITHOCTEPEOTHIIBI 0 IPeKax, BhipaxkeHHbIe B ®F ¢ atHoHuMoM Greek

UepTsl sTHOCca | [To3uTHBHBIE HeraruBHbie Heiirpanbnabie | Kon-Bo @F ¢
(3THOCTEPEOTHUIIBI) | KOHHOTAILUU KOHHOTAaIluHU KOHHOTAIUH 3THOHHUMOM
JIerKOMBICIIEHHOC, — Gay Greek — Becembiit — 1
CKJIOHHOCTh K COOYTBUIBHUK
BBITIUBKEC
CKIIOHHOCTD K — Greek gift - mapws — 5
MOIICHHUYCCTBY ,Z[aHaflueB, T.C.
KOBapHBIH,
MpeIaTeNbCKUii 1ap;
Greek - XUTPBIH,
YEJIOBEK,
MepeepruBaroInii
(bakThr;
Greek exit — yiitu, He
3aIlIaTUB  CBOIO  JIOJIIO
cuera;
Greek closing / Greek
Lightning - momkeun
KaKkoe-TO HMYIIECTBO C
LENbI0 MOJIYYUTh
CTPaxOBKY;
the Greek calends;
HesicocTh — - It‘s all Greek 2
to me — «mis
MCHA 3TO
KUTancKas
rpaMoTay;
Greek -
HEBHsTHAas
peub,
TapabapiirHa
O0pa3 xu3HU — when  Greek  meets | Greek 4
Greek, then comes the | Deadline -
tag of war noci. - | kpaiiHuii
«Koraa BCTpEUaloTCs | CPOK  TOrO,
JOCTOMHBIE JApPYr Jpyra | 4TO JOJIKHO
CONEPHUKH, CpakeHUs | ObITH
HEC MHUHOBAThb», BBITIOJITHEHO B
Greek  breakfast - | mobOom
3aBTpaK, BKIFOYAIOIINN B | ClTydae;

ce0s1 XOJIOTHBIN Kode H
CUTapery,

Greek shower — wmbITBH
TOJIBKO HEKOTOpPBIC
YacTu Tena /
HCIIOJIb30BATh
JI€30JI0PAHT BMECTO TOTO
YTOOBI IIOMBITHCS;
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Cpenu (paseosoruamoB ¢ 3THoHUMOM Greek, BbISIBICHO, YTO aHTJIMYAHE
BOCIIPMHUMAIOT UX KaK JIIOJIH CKJIOHHBIX K MOIICHHUYECTBY (5 eaunulr). Tak ke
TPEKU ACCOLUUPYIOTCS C YEM - TO HEMOHSATHBIM, MPEANOJIAraeTcs 3TO CBS3aHO C
rpedeckuM aaBUTOM U rpamoTor. OTCYTCTBYIOT MOJOXKHUTEIbHBIE KOHHOTAIIUH,
HEUTpaJbHBIX KOHHOTAIIUM 2 (hpa3eoIorudecKue eAMHUIIbI.

®pa3eonaoru3Mbl € TOJOKUTEIBHOW OLIEHOYHOCTHIO HEMHOTOUYHCIICHHBI.
HNuTtepecen TOT (akT, YTO MOJOXKHUTEIBHYI) HHTEIJIEKTYaJbHYIO OIIEHOYHOCTH
coaepxut ®E ¢ stHonmMom British: The Best of British — said in order to wish
someone luck. BriBogpl HampammBaroTcs camMu cOO0Oi: caMOCO3HAaHWE Yy HAIUU
BBICOKO€, U COOTBETCTBEHHO, CaMU C€0sl HEraTMBHO OHHU HE XapaKTepU3YIOT.
AHIIMYaHe CYUTAIOT ce0sl 3aKOHOMOCIYITHBIMH, BEXKIUBBIMHU, BEIHKOMIYITHBIMH,
rajJaHTHbIMH, CTOMKMMHU W ClpaBelMBbIMU. Eme oanum npumepom OE ¢
MIOJIOXKHUTENBHOU o1leHOUYHOCThIO siBsieTcss DE The American dream — the belief
that everyone in the US can be rich and successful if they work hard enough
(amepukanckas medta). Kak BHIHO, JaHHBIH (Ppa3eoaoru3M COJACPIKUT ITHOHHM
American. K amepukannam y aHriaumdadH ocoboe orTHomeHue. CoriacHo
COITMOJIOTHYECKUM OIpocaM AMEpPHUKAHIIBI UM, B OOIIEM, HPaBATCA U HPABUJIUCH
Obl eme Oomblie, ecad O HE KHYWINChL TaK CBOHMM, TaK Ha3bIBACMBIM,
aMEPUKAHCTBOM. AHTJIMYAHE CUUTAIOT aMEPUKAHIIEB TOXKE aHTJIMYaHAMU, TOJIBKO
MPEBPATUBIIMMHUCS BO YTO-TO HE COBCEM IIOHATHOE B PE3yJbTaTe HEYJIauyHOIO
CTEUYCHHsS]  OOCTOSITEIbCTB M BCEOOIIET0  HENOMOHWUMAaHHUA.  AHTIIMYaHE
BOCIIPUHUMAIOT OCTaJIbHOW MUP KaK WTPOBYIO TUIOMIAJKY, TJI€ B3aUMOJCHCTBYIOT
HEKHE KOMaH/IbI - TPYIIITBI HAPOJIOB, KAKJIBIH CO CBOMMHU OOBIYasiMU U KYJbTYPOH -
U MOXXHO Ha BC€ 3TO JHOO CMOTPETh CO CTOPOHBI M Pa3BJICKAThCA, OO
HCIIOJIB30BaTh cebe BO Ojaro, MO0 MPOCTO CIUCATh CO CUETOB 32 HEHAOOHOCTHIO
- B 3aBHCUMOCTH OT >ejaHus. [leyanpHbI ONBIT HAydyWuJl aHTJIMYaH BCerja
OKUJIaTh OT JAPYTHX XYAIIEro, TaK YTO OHU OBIBAIOT MPUATHO YAUBIICHBI, €CIU

HHUYETO HOI[O6HOFO HC IIPOUCXOJHUT, HY a €CJIIM UX AYPHBIC IIPECAYYBCTBUSA BCC KC
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OTIPaBIIAJUCh, OHU C YJOBICTBOPEHUEM OTMEUYAIOT CBOIO mpaBoty [Boctprix 2010:

5].

2.3 ®dpa3zeosiornyecKue eIMHULBI ¢ STHOHUMOM Spanish

PaccMoTpuM oTpaskeHHE OTHOIICHWS aHTJMYaH K WCIAHIaM B TaOJHIle
HaiiieHHbIX HaMu DOF ¢ aTHOHUMOM Spanish.

Beipakenuss ¢ 3THOHUMOM Spanish XapakTepu3ylOT HCIIAHIICB Kak:
XynuraHos: t0 spanish mpucBouTh YbIO-TO €4y WAM KaKylo-TO Bellb; Spanish
Monkey — cuHsK; 3asTbIX OOJEIBIIMKOB: Spanish commentary — ydiiee
KOMMEHTHUpOBaHWE WTrpbl (B ocobOeHHOocTH ¢GyTO0na) B mmpe. [emaer mroboe
COpeBHOBaHUE 00Jiee MHTEPECHBIM M 3aXBaThIBAIOIINM; HeroseB: Spanish Barry —
TOT, KTO oOpamaercs ¢ KEM-TO IIJIOXO0, B OECUEIOBEYHOM U YHWIKAIOIIEH
JOCTOMHCTBO (popMme; OecCoBEeCTHBIX Jojeii: Spanish exit — BMecTo Toro, 4ToObI
OIUIATUTh CYET B PECTOPaHE, YEJOBEK IMEPEKIIAJbIBACT CBOKO JOJI0 Ha JIPy3eH;
Spanish money — «oxHu TONBKO cioBal»; JtOJCH, MPUHUMAIOIIUX HAPKOTHUKU:
Spanish homework — «moamoneHBIA» TEPMHUH i O0O3HAYCHHS MapHUXYaHBI.
OOBIYHO HUCTIONB3YETCS TP OOIICHUH MOAPOCTKOB MEXKIY COOOM, B MIPUCYTCTBHUU
B3pOCTBIX (POIUTENH, YUUTENA); Hepsx: Spanish shower — ucrnonp3oBath 60JIbIIOE
KOJINYECTBO OJCKOJIOHA, YTOOBI CKPBITh 3aIlaX HEMBITOTO Tejla; HEBEKECTBEHHBIX,
rayneix Jnofeit: Spanish Teacher — HeoOpa3oBaHHBIM 4YeIOBEK; TOT, KTO YYHT
BBIMBIIIUICHHBIM HJICSM.

Old Spanish customs / Spanish practices — #HeobunmanbHas HIN
HE3aKOHHAas MPaKTHKa, ITUPOKO HMCIIOIb3yeMas Ha pabounx Mectax. HekoTopeiMu
CUMTACTCS HETOJIUTKOPPEKTHBIM BBIPOKEHHEM, OJHAKO 4YacTO HCIOJIb3yeTCs
CpeICTBAaMH MacCcOBOW HWHQOpMaIWK, KOrja pedb HACT O TPYIOBBIX CIOpax M
KoHQumKTaX. bmarogaps pedopmam, mpoBeneHHbIM B 80-X romax mpeMbep —
MuHUCTpOoM BennkoObpuranun Mapraper TaTuep, HECAHKIIMOHUPOBAHHBIX CIIy4YaeB
npoTecTa Ha IPOU3BOJICTBE CTAHOBUTCA Bce MeHble. [IpoucxoxneHue

BbIpaxkeHus cnopHo [Lntosa JI.® 2012: 86].
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— walk Spanish — 3actaBuTh KOro-T0 YWTH, BRIKHHYTH 32 IIIUBOPOT, JAHHOE
BBIPAKEHUE OTHOCUTCSA K JCHCTBUSIM TUPATOB.
"Why are you home so early?" "Well, they made me walk Spanish."
[DnexTpoHHBII pecypc 69].
“Tp1 moueMy Tak paHo gomMa?” “OHM BBIKMHYJIM MEHS 3a IIKUPKY.”
— The Spanish inquisition - upe3mepHbIi, HEOOBIYHBINH WM OOIIUPHBIN
JONPOC WM JOMNPOC HAJ 4eM-TO MHUPCKMM. HeT MBITOK B HacTosiiee
BpeMs, oJHaKo. HazHaueHHast poJib Marnckoil MHKBU3WIUMHU, CO3JaHHOU B
15 Beke B Mcmanum, s paccienoBaHUsl M Haka3aHUs OOpaIeHHBIX
€BpPEEB U MYCYJIbMaH, CUUTAIOIIUXCS HEUCKPEHHUMH. Takxke TeX, KTO
M0JI03PEBAETCS B €PECU U HE OCTAETCS B paMKaX MPEIUCAHHBIX JOTM.
“Where were you last night?” “At home.” “Why didn't you answer my
calls?”” “My phone was dead.” ““Well why didn't you call?”” ““Damn! what the hell
IS this? the Spanish inquisition?”” [DnexTponHsIit pecypc 70].
“I'me Tb1 ObLT mpomuio Houbk?” “Jloma.” “ITloyemy He oTBewanm Ha
tenedon?” “Cena Oarapes Ha Tenedone.” “Ilouemy He mo3Bonun?” “Yro 31O,

nonpoc (Mcnanckas MukBuzunus)?”’

Tabanna 2.3 ITHOCTEpeoTHNBI 00 HCIAHLAX, BbhIpaskeHHbIe B ®E ¢ 3 THOHMMOM

Spanish
UepTsl sTHOCca | [To3uTnBHBIE HeraruBHbie Heitrpanbaeie | Kon-Bo @E ¢
(3THOCTEpEOTUIBI) | KOHHOTAIlUU KOHHOTallUU KOHHOTAIIUN STHOHUMOM
XyaUraHcTBO — to Spanish - — 3

MMPHUCBOUTDH YbIO-TO
ey HUIA KaKyr-TO
BEIlb;

Spanish Monkey -
CUHSIK,

Spanish  walk -
BBIKUHYTb KOIO —
100 3a MHUBOPOT
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O6pa3 JKU3HH,
ObITOBasA u
COLMAIbHAsA

KYJIbTypa HallUU

Spanish
commentary
- JIydiiee
KOMMEHTHPO
BAaHUC UTI'PBI

build castles in

Spain  — wmeuraTh,
UMETh IUIAHBEI,
KOTOPBIM HE

CYXKJIEHO COBITHCS,
Spanish Teacher -
HE0Opa30BaHHBIN
YeNoBeK; TOT, KTO
YUUT
BBIMBIITJIICHHBIM
uesm;

The Spanish
Inquisition -
«cnanckas
WHKBHU3ULUS»,
IIBITKA,

Spanish Barry — tor,
KTO oOpamaercsi ¢
KEM-TO IIJIOXO, B
OCCUCTIOBEYHOU |
YHUXKAIOLEH
JIOCTOMHCTBO
dbopme;

Spanish  exit -
BMECTO TOI'0, YTOOBI
OIJIaTUTh CYET B
pecTopaHe, YelOBEK
MepeKIaibIBaeT
CBOIO  JIONII0  Ha
Apy3ei;

Spanish  money -
IMyCThIC CJIOBA,

Spanish homework —
«IOIIOJIEHBIIN
TePMHUH IS
0003HaUYCHU
MapuXxyaHbl;

Spanish  shower -
HUCITIOJB30BATH
0O0JIBIIIOE
KOJINYECTBO
OJICKOJIOHA, YTOOBI
CKPBITH 3arax
HEMBITOI'O TCJ1a,

old Spanish
customs/practices -
Heo(hUIIMAIbHAST WITH
HC3aKOHHas
MPAKTHUKA, LIUPOKO
HCIIOJIb3yCMast Ha
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pabounx mMecTax

CpaBHuB (ppa3eosoruueckue eIUHHIBI ¢ STHOHUMOM Spanish, BuaHo, 4TO
aHTJIMYaHEe CYWUTAIOT MX XyJduraHamu (3 eIMHUIBI), HO TaKXe BBIACISIIOT U

INOJIOKUTCIIbHYIO YCPTY XapaKTEpa — 3TO 00JICTH 3a CBOIO KOMaHIy.

2.4 ®pa3zeosiornyecKne eTMHUIBI ¢ YTHOHUMOM Jewish

Kak yxe ormeuanock B riaBe 1.3 OTHOIIEHUS aHTJIMYaH K JIPYTUM HalUSIM
IUIOTHO 3aBHUCENI0 OT UCTOpUUYECKUX coObITui. Hanbonee ycroilunBbie M CUIIbHBIC
ATHUYECKUE MNpenyOekIeHUs M, COOTBETCTBEHHO, JTHUYECKHE WHBEKTHBBHI B
AHTJIMACKOM SI3bIKE€ BOZHUKIIM K TEM HapojaM, KOTOphIe ObUIM B OIpPEICIICHHbBIE
NepHo/Ibl HanboJIee OMACHBIMU YIKOHOMHYECKUMU KOHKYPEHTaMHU.

Ha nporspkeHnu UIATENBHOIO IEpUOJAa €BPONEHCKONM HCTOPUU €BpEU
OJIMLETBOPSIIIM  TOBAPHO-ICHEKHBIC OTHOIIEHUS B HEAPAX HATYyPaIbHOIO
x03gicTBa. Pa3BUTHE TOBAPHO-JEHEKHBIX OTHOIIEHWH OBUIO OOBEKTHBHOM
3aKOHOMEPHOCTBIO, KOTOpasi HE 3aBHUCeNa OT Ybei-n00 37011 1 no06poit Bosm. Ho
mpoiiecc 3TOT ObUT BeChbMa OOJIE3HEHHBIM. 3aJI0JDKEHHOCTh U Pa30pEHUE JIETKO
aCCOIMUPOBAJIUCh B OTCTAJOM CO3HaHUU C 00pa3oM €Bpes-pOCTOBIIMKA WIIU
eBpEsi-TOPTOBIIA, KOTOPBIM CTAaHOBWJICS, TaKUM OOpPa3oM, CHUMBOJIOM BCSYECKUX
HEMPUATHOCTEH M CHOCOOCTBOBaJd BO3HMKHOBEHHIO OOJIBIIIOTO KOJIUYECTBA
ATHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB C HETATUBHOM KOHHOTAIIMEN B apEC EBPEEB.

— worth a Jew's eye — o4eHb LIEHHOE, JAaHHOE BRIpAXKEHHE OEpeT Haydajo C

TEX BPEMCH, KOraa > XCCTOKHUM CII0COOOM OTHHMaAJIHN JACHBI'M Y €BPCCB.
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Have you seen that painting? It's an original, so it must be worth a Jew's
eye. [Dnexrponnsiii pecypc 70].

Tel BUnEen kapTUHY? DTO OpUTHHAN, TaK YTO ATO JOJKHO CTOUTH MHOTO

JICHET.
— The wandering Jew — BeuHblii kuja, Aracdep; BEUHBIH CTpaHHHK.
Beunslii xxun — ¢purypa u3 CpeIHEBEKOBOTO XPUCTHAHCKOTO (OJIBKIIOPA,
JereHaa o KOTOpoM Haudasia pacrpocTtpassatees B EBpore B 13 Beke. B
JIETeH/Ie TOBOPUTCS 00 eBpee, KOTOphIM HacMmexalicsa Haj Mucycom mo
JIOpoTe Ha Ka3Hb, 32 UYTO OBUI MPOKJIAT U OOpEUEH XOIUTh IO 3eMJIE JI0
Broporo [Ipumectsus:
And here am | a walking about like the wandering Jew. (Ch. Dickens)
BoT u s, BeUHbIN CTpaHHUK.
Tabauna 2.4 ITHOCTEepeoTHNHI 00 eBpesiX, Bbipa:keHHbIe B DE ¢ 3 THOHNMOM
Jew/Jewish
UYeptol stHOca | [lo3utnBHBIE HeratusHble Heiitpaneueie | Kosn-Bo @E c
(3THOCTEpEOTHIBI) | KOHHOTAIIUU KOHHOTAallUU KOHHOTAITU! STHOHUMOM
CkymocTs, — Jew - a mean — 5
CKJIOHHOCTh K person, a skinflint;
MOILIEHHUYECTBY (EBpeit - cpennwmii
YeJoBeK,
CKUHMOHT);
Jew sheet -
JICHE)KHBIN CUET,
MPEI0CTABICHHBII
ApPY3biM;
Jew's bail -
€BpPEUCKUN 3allor —
HEeOOCTAaTOYHBIHN
3aJIoT;

Jewish  piano -
KacCOBBIH aIlapar;
Jew cheque - any
form of cheque that
is obtained through
fraud (; IIposepka
eBpeeB -  Jolas
dopma  TpOBEpKH,
MOJIyY€HHasT IyTeM
MOIICHHUYECTBA)
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O06pa3 xu3HU Jewish - - The wandering 3

YMHBIH, Jew — BeuHbI
J0pOro CKHUTAJIe]
OJICTHIM;

worth a Jew's
€yeé — OuYCHb
LICHHBIN

CpaBHEHUE  CTEPEOTUIIHBIX OSTHOHMMOB  IIOKa3ajo, UYTO  €BpeEu
BOCIIPUHUMAIOTCS, KaK CKYIIbIE, CKJIOHHbIE K MOIICHHUYECTBY JIIOAU (8 €IuHHUII).
[ToNOXKUTENbHBIX KOHHOTAIMW 2 €OWHMIBI, a HEUTPAIbHBIX KOHHOTamui |

dbpazeosioruyeckas eAMHUIIA.

2.5 ®dpa3zeosornyeckne eTHHANBI ¢ STHOHMMOM ltalian
B orHomenunm xurenen xkapko Hranum  cymectByeT  Hemaso
CTEpEOTHUITHBIX MpeAcTaBieHui. UTo kacaercst camoro 3THoHUMa Italian, TO TYT MbI
OOHApYKWJIM TaKylo TpakToBKY: Italian — kpacuBbIii, yMHBIN YEITOBEK, TOTOBSIIHIA
BKYCHYIO €1y, JIIOOSIIHi CeMBI0 W JKM3HEHHBIe IeHHocTH; ltalian person -
YeJIOBEK, KOTOPBIN BHICKA3bIBAET CBOE MHEHHUE YepECUyp I'POMKO.

— a fine Italian hand — kpacuBslii pa30opuYMBBIA MOTYEPK, W3BICKAHHBIHN
CTWJIb THCHbMa, KOTOPBIM 3aMEHUJ] TOTUYECKHH MIPUPT B HEKOTOPHIX
yacTsx EBponbl, HaunHas ¢ 17-To Beka:

| can't understand any of the old Gothic texts we're archiving. Thank
goodness for the ones written in a fine Italian hand that | can actually read!
[DnexTpoHHBIN pecypc 69].
S He MOry MOHSTh HU OJHOTO U3 CTAPbIX TOTHYECKUX TEKCTOB, KOTOPBIC
MbI apxuBupyeM. CraBa bory 4To, KTO — TO Hanmucaid 3TO NPEKPACHBIM MOJYEPKOM
U MOXHO pa3o0pathb.
— ltalian bath — pacneliuTe Ha ceOs OOJBIIOE KOJMYSCTBO OJICKOJIOHA,

BMECTO TOT'O YTOOBI IIPUHATDb BaAHHY:
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Can you feel the smell? Guess John took an Italian bath [SnexTponnsrit
pecypce 72].

YyscrByenb 3ToT 3amax? Kaxkercs JkKoH pacmeuiiin Ha cebs Ooiblmoe

KOJIMYECTBO OJICKOJIOHA.

HTanbsiHIIEB HACSIOT CICIYIONIMMU KadyecTBaMK: HEepsAIUIMBOCTE: Italian
bath — pacnibuUTs Ha ce0s1 0OJBIIOE KOTMYECTBO OACKOJIOHA, BMECTO TOTO YTOOBI
npuHiITH BanHy; Italian Sub — wHempusTHO naxHymUMi 4YenoBek; KpacuBas
BHemHocTh: Italian beast — mnpuBmexareabHBIE MYCKYJIUCTBIA MY’>KUHHA;
IMOIMOHAIBHOCTD: Italian Emotion — cocrosiHre, KOTOPOE HMCIBITHIBACIIb, KOT/Ia
KHU3Hb TOCBUTAET TPYAHOCTH (MOMKET COCTOSITh W3 TMeYajH, SPOCTH, TOCKU U
pemmmocth); Italian divorce — pa3zopBath OpavHbIe OTHOIICHUS, HAHIB KUJLUIEPA,
yToObl OH YCTpaHWJ cynpyra / cynpyry. Beipaxenue Italian mausoleum -
«baraXHUK», KacaeTcs CTEPEOTHUITHOTO MPEICTABICHHS O YKEPTBAX UTAIbSIHCKOW
Maduu, KOTOPBIX NpsITaIK B 0araxHuk MamuHbl. C 3STHOHUMOM Italian cBsi3pIBaIOT

4TO-TO MI0X0¢€, HeyaaBmieecs: Italian cruise ship — 6onbIoii nposait.

Tabanna 2.5 ITHOCTEepeoTHNIBI 00 HTANBAHLAX, BbIpa:keHHbIe B PE ¢ 3 THOHMMOM

Italian
UYeptol stHoca | [losutuBHble | HeratuBuble Heiitpaneuele | Kon-Bo @F ¢
(3THOCTEpEOTUNBI) | KOHHOTAllMM | KOHHOTAlUU KOHHOTALIUU STHOHHMOM
HepsanummBocts — Italian bath - — 2
pacnbuUIUTh Ha ce0s
6ounb1I10€
KOJIMYECTBO

OJIEKOJIOHA, BMECTO
TOTO YTOOBI IPUHSATH
BaHHY;,

Italian sub -
HETPUSATHO
MAaXHYIIUN YETOBEK;

OMOLMOHATBHOCTh — Italian divorce - | Italian 2
pasopBath Opaunbic | Emotion -
OTHOIIICHUS, HaHAB | COCTOAHHUC,
KWuiepa, 4ToObl OH | KOTOPOe
YCTpaHWJ Cynpyra / | HCHBITHIBACIIb,
Cynpyry KOTJa  KHU3Hb
IIOChLIAaECT
TPYAHOCTH
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O6pa3 xwu3nay, | a fine Italian | Italian cruise ship — — 4
OBITOBAS u | hand — | OOJBIION TpOBA;
CoIlHaIbHAs KPacHBBIi Italian mausoleum -
KYJIbTYpa Halluu pa300pUUBBIN | «OaraXxHUK,
MOYEepK KacaeTcs
CTEPEOTUITHOTO
MIpe/ICTaBICHUS 0
KepTBax
UTaJIbIHCKOU
Maduu, KOTOPBIX
MpsATaIu B OarakKHUK
MAIIHHBI;

Italian  beast -
IIPUBJIEKATEIIbHBIN
MYCKYJIMCTBIN
MY>KYUHA

B Tabmume 2.5 ¢paseonornyeckne eauHuIpl ¢ 3THoHMMOM Italian (8
CAMHMI]), TPUCYTCTBYIOT TMOJIOXKHUTEIbHbIE KOHHOTanmuu (1 eaunumia) wu
HeWTpanbHble KOoHHOTamuu (1 enununa). WTanbsHIbl, MO MHEHUIO AaHTJIMYaH,
ABIIAIOTCS JIIOJbMHU SMOLMOHAJIBHBIMU, JIIOOAT MaxaTb pPyKaMH U TPOMKO

Pa3BOAUTCH.

2.6 ®pa3zeosornyeckne eTMHUIBI ¢ dTHOHUMOM Polish

[MonsikaM TPUMKCHIBAIOT — CIEAYIOIIME XapPaKTEPUCTUKU: OTCYTCTBHE
Bocriutanus: Polish  Exit / Polish Goodbye - yittu BHe3anmHo, 0e3
NpeAYNPEKACHUS, HE CKa3aB HUKOMY «JI0 CBHUIaHus»; JeHb: Polish Holiday —
OTCYTCTBHE HaYallbHUKA B pabouMii AeHb; rynocTh: Polish Moment — MmraoBeHHas
BCIIBIIIKA TJIYTIOCTH; HepsimuiuBocTh: Polish Shower — monb3oBaThes opekoa0HOM
BMECTO TOT0 YTOOBI MOMBITHCS; JHOOOBH K Becenbio, mpa3aaukam: Polish Birthday
— JIeHb POXIICHHS, KOTOPBIA JJIMTCS HE OJMH, a HECKOJbKO JIHEHW; JII00OBb K
cnuptHOMY: Polish martini — promka BuckH U cTakaH IUBa.

Polish parliament - Beipaxxenue «Ilonbckuii mapiamMeHT» O3HA4YaeT Xaoc,

OecrnopsiIoK, KOrja BO BpeMsl CECCMM HEBO3MOXHO MNPUHSATH peuieHue. KopHu
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BbIpaXeHUs yXoasT B 17-18 BB., Kornaa 10001 4ieH MoJIbCKOTo MapjaMeHTa UMell
IPaBO HAJIOXKHUTHh BETO, MO3TOMY Ui peElIeHus J1o00oro Bompoca TpebGoBalics
IOJIHBIM  KOHCEHCYC, JOCTUYb KOTOPOIO OBLJIO MPaKTUYECKHM HEBO3MOXKHO.
[IlepBoHaYaJIbHO 3TO MPaBO HCIOJIB30BAIOCH TOJIBKO JJIA PEIICHHUS TEXHUYECKHX
BOIIPOCOB, HO BIIOCJIEICTBUU UM CTaJIH 3710ynoTpeOsiTh. CEeroHs 3TO BbIpaXKEHHUE
UCITOJIb3YETCsl, YTOOBI MOAYEPKHYTh HEBO3MOKHOCTh 3 (PEKTUBHOTO OOCYKIEHUS
npobJieM, KOrja B 3aKOHOJATEIIbHOM COOpPaHMU MPEACTABICHO CIUIIKOM MHOTO
napTuii. BelpaxkeHue momyJisipHO BO BCeX CKaHIMHABCKHX s3bikax [[IIutoBa 2012:
82].
— Polish moment — MruoBeHHast BCIbIIIKA TITYOCTH:
It was a Polish moment, when | said ““No”” to his invitation. I’m so stupid.
[DnexTpoHHBI pecypc 72].
D10 OblIa MTHOBEHHAs BCIIBIIIKA TIYMOCTH, Korja ckazana “Hetr” Ha ero
npuriameHue. S rakas rirymnas.
— Polish martini — promka BUCKH U CTaKaH IHBa:
| have a bad hang - over, after yesterday’s Polish martini [DaexTpoHHbIii
pecypce 71].
VY MeHs )KyTKOe MOXMENbE MOCJEe BUEPAIIHETO BBHIIUTOTO BUCKU U CTaKaHa

IT1BAa.

Ta6auna 2.6 ITHOCTEPEOTHIIBI 0 MOJISIKAX, BhIpaxkeHHble B ®F ¢ 3tHoHHMoM Polish

UepTsl stHOca | [To3utuBHble | HeraTtuBHbIC Heitrpanbabeie | Kon-Bo @E ¢
(3THOCT€p€OTI/IHBI) KOHHOTalnuu KOHHOTAaIuu KOHHOTAaInuu 3THOHHUMOM
Paznoe Polish Polish exit / Polish — 7
Birthday - | goodbye -  yiiti
JIEHD BHE3AITHO, oe3
poxaeHus, MPENYNPEXKICHUA,
KOTOPBIi HE CKazaB HUKOMY
JJINTCS He | «/lo cBUmaHUI»;
OJTUH, a | Polish holiday -
HECKOJIbKO OTCYTCTBUE
JTHE; HayaJIbHUKa B
pabounii 1eHb;
Polish  moment -
MT'HOBCHHAas
BCIIBIIIIKA TTYIOCTH;
Polish  shower -
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MOJIB30BATHCS
OJICKOJIOHOM BMECTO
TOTO 9TOOBI
IIOMBITBCA,
Polish  martini -
pIOMKa BUCKH H
CTaKaH IIHBa;
Polish parliament —
xaoc, OecrmopsIoK,
«ITonbckuit
TapJIaMeHT;

CpaBuuB  (¢pazeonorusmel  Polish (7 eawnwmIr), OBLTM  BBISBICHBI

MOJIOKUTENIbHBIE KOHHOTaIuu (1 enuHuIa), HEUTpaIbHBIX KOHHOTAIUHN HET.

2.7 ®pa3zeonornyeckne eTHHUANBI ¢ ITHOHUMOM |rish
B  aMepukaHCKOM  BapWaHTe aHIVIMMCKOTO  f3bIKAa  CYIIECTBYET
dpazeonorusm to get one’s Indian up, umeromuii 3HaUeHUE «OECUTHCSA, JTOMATHCS
CO 3JIOCTH, JIe3Th B OYTBUIKY»; OPUTAHCKUI BapHaHT 3TOW MIMOMBI 3BYYHUT Kak to
get one’s Irish up, 4To mMO3BOJSET MPOBECTH HEKOTOPBIC MAPALICINA MEXKITY
o0pa3oM WHJACHWIICB B CO3HAaHWM aMEPHKAHIICB H  ATHOKYJIBTYPHBIMHU
CTEpPCOTUIIAMHU, CYHICCTBYIOIIMMU y OpPHUTAHIICB 10 OTHOIICHWIO K HPJIaHIIAM
(BCIIBLIILYMBBIN, arpECCUBHBIN, JTUKHI).
— get (one's) Irish up — crath WM BBI3BATH 3J10CTh, BPAKIAEOHOCTD, 3AIIUTY
WK Pa3paKuTeIIbHOCTD:
Bred got his Irish up when his parents brought up the subject of college.
bpen craHOBUTCS 371bIM, KOT/Ia IMTOJHUMAETCS BOTIPOC O KOJLISIKE.
— Luck of the Irish - ynaua cBsi3ana ¢ upiaHaCKUM HapOIOM:
“ How did you manage to do it?”” “It's the luck of the Irish, I guess.”
[DnexkTponHsIil pecypc 73].

“ Kak TbI cipaBuics ¢ 3tTuM?” “S qymatro 310 MpocTo yaaya.”

Tabauna 2.7 ITHOCTEpeOoTHNIBI 00 HPJIAHALAX, BbIpaxkeHHbIe B ME ¢ 3THOHUMOM

Irish

UYepTsl stHoca | [To3utuBHble | HeratuBHble Helitpansupie | Kon-Bo @F ¢
(BTHOCTepeOTHHBI) KOHHOTanuu KOHHOTAaInuu KOHHOTAaInuu
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3THOHHUMOM

Pa3noe

luck of the
Irish — ynaua
CBs3aHa C
APIaHICKUM
HApPOJIOM;

to get somebody's
Irish up -
paccepauTts  KOro-
J0o0;

Irish lemons - meuro
¢danpumBoe;

an lIrish hoist -
IMUHOK I10J 3a1;

Irish — mnponuBaTh
KPOKOZHJIOBBI
CIIE3BI;

Irish bull -
OYEBHJIHBIA aOCyp,
HCJICIIOCTH

Dumb Paddy —
WpJIaH/IeI-
OMHUIPAHT, HE
MMOHUMAFOIIN I
MO-aHT NN CKHU
U yCTaBIIUUA OT
JIONITOM
JIOPOTOit;
Irish apple -
KapTodens;
Irish pendant —
(MOp.) KycOk
CcBOOOIHO
CBHCAIOIICH
BEpPEBKU oT
KOpPOOETbHBIX
CHacTel;

Irish spoon —
momara, lrish
hurricane -
MOJHBIN
IITHIIG;

Irish hurricane
- TTOJTHEIN
IITUIb,

Irish  hint -
pocToe
YTBEPIKJICHHE;

12

Cpenu  (dpa3eoqoru4ecKux HTHOHHMOB

pazHooOpasue

HEUTPaAJIbHBIX

KOHHOTanuii (6

SMHUIT),

KOHHOTAIM (5 €IUHUI]) U OJHO MOJIOKUTEIHLHOE BEIPaKEHUE.

Irish (12 enunw), Oombimoe

OTPULATCIIBHBIX

2.8 ®dpa3zeosiornvyeckue eIMHUIBI ¢ dTHOHMMOM Chinese

Taoauna 2.8 ITHOCTEPEOTUIIBI 0 KMTalaX, Bbipa:keHHbIe B DE ¢ 3THOHNMOM

Chinese
UYeptol stHOca | [lo3utuBHBIE HeratusHble Heiitpaneueie | Kosn-Bo @E c
(3THOCTEpEOTUNIBI) | KOHHOTAIMH KOHHOTalluU KOHHOTALlUU STHOHHMOM
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Urpsr — Chinese puzzle
- Kwuralickas
TOJIOBOJIOMKA
(nepeBsHHas
1501051
METAJILIMYCCKa
5);
TOJIOBOJIOMKA,
TPYAHO
paspemumas
3a/Ja4a;
Chinese
tumbler —
«Kuratickuii
aKkpob6arT»,
UTpYILIKA -
HEBAJISIIKA,
Banbka-
BCTaHbKa
Cymaroxa Chinese fire drill -
CyMaroxa, IOJHBII
OecTopsIOK;
Chinaman’s
nightmare - xaoc,
Oypsi  CMEIIaHHBIX
YyBCTB
Arpeccus ) ) Not for all the
a bull in a china tea in China —
shop - oueHb
. HU 3a Kakue
HeyK.HIO)IiI/II/I, CJIOH B KOBPHKKH, HH
IMOCYAHOU JIaBKE 3a qTO Ha
CBECTC
danbIMBOCTh Chinese accounting
— mojaracokBa nudp,
¢anbiuBoe
CYETOBOJICTBO;
Chinese attack -
JIOKHOE,
ACMOHCTPATUBHOC
HaCTYIJICHUE;
Chinese  copy -
KUTaAKCKas MOIIEIKA

Cpenu ¢paszeonornyeckux enuHull ¢ dTHOHUMOM Chinese (9 enunwu),

BBIJICJICHBI HEUTpaIbHbIC KOHHOTAIIUHU (3 €MHUIIBI), TOJI0KUTEIBHBIX HET.
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2.9 ®dpa3zeosornyeckne eTHHAINBI ¢ ITHOHMMOM Russian

[Ipu paccmoTpenun sTHOCTEpeoTuna «Poccusi/pycckrey BbIsIBIIeHA HU3Kas
cTeneHpb (paseosioruzanuu dieMeHToB «Russian/Russia» —o0yBb (Russian boot),
omoga (Russian salad), omna ®E, xapaktepusyiomias CHTYallMIO, COJCPIKUT
oTpulateiabHyro koHHoTanuio (Russian roulette), ®E ¢ anementom «the USSR» He
oOHapyxeHo. Taxxe o0OHapyXeHbl CCBUIKM Ha TNEHOpaTHBHOE OOCLEHHOE
yrnoTpebnenne Jjekcembl Russki. [[ommenkoB 2003: 191] Huskas crencHb
JeKkcukorpadupoBaHUsl KOHIENTA MOXET CBUJETEIHCTBOBATH O MEHBINEH
3HAUUMOCTU d3THOKOHULenTa «Poccus/pycckue» B aHIJIMICKOM  SI3bIKE  TIO
cpaBHeHHMIO ¢ KoHIenTtamu «French/France» m «China/Chinese». B o0ObineHHOM
CO3HAHMHU HOCUTEJIEH aHTJIMICKOTO A3bIKA PYCCKUE ACCOLMUPYETCS C ONACHOCTHIO,
arpeccuei u xxectokocThio: Scratch a Russian and you will find a Tartar. Jlekcema
Tartar (TaTapuH) TaKXe BCTPEUaeTCA B TAKUX (PPa3eoIOTMUECKUX eIMHUIIAX, KakK 10
catch a Tartar — mnoONy4YHuTh pPENIMTENBHBIA OTIOP, BCTPETHTh CHIBHOTO
npoTuBHuKa; t0 turn Tartar — pa3o3nutbesi, OPUNATH B APOCTh, CTaTh
pasnpaxutenbHbIM. [lepeHOCHBIE 3HAYEHUA JAaHHOW JIEKCEMBbI B EBPONEUCKUX
S3bIKaX TMPEANOJIOKUTEILHO BO3HUKIM TMOJI BIUSHUEM BOEHHBIX I10XO0JIOB
MoHrozo-tatap B XIII-XIV BB. 1103:xe Tatapsl B CO3HAHUU €BPOIEUIIEB HAUNHAIOT
YCTOMYHUBO  aCCOUUMPOBATBCS C  PYCCKUM  3THOCOM. (OJHAKO MOMHMO
OKCTPATMHTBUCTHYECKUX (DaKTOPOB, TEPEHOCHBIC 3HAYEHUs JieKcembl Tartar
MOSIBUJIKCH BCJIEJICTBUE TOTO, YTO B AHIJIMKWCKOM SI3bIKE Ha3BAHUE 3THOCA CXOJHO
cnoBy Tartarus — IpeuCIoHsIA.

Tak xe T0>KHBI OTMETUTh BO3HUKILYIO CPAaBHUTEIBHO HEJABHO MAPEMUIO
The Russians are coming, Mog4epKUBalolly0 arpeccuro pycckux. B 1966 r. Ha
AKpaHbl BBIMICN XYJAO0KECTBEHHBIA (DUIIBM C aHAJOTMYHBIM Ha3BaHHUeM. [ J1aBHas
unes (uibMa, IMOBECTBYIOIIETO O COOBITHSX XOJOJHOW BOMHBI, — IIOKa3aTh

«KpacHYI0» OMAacCHOCTh, UAYUIYIO OT PYCCKHX U YIPOXKAIOLIYI0 BCEMY OCTaIbHOMY

MUDPY.
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Tabauna 2.9 ITHOCTEPEeOTHIIBI 0 PYCCKUX, BbIpa:keHHbIe B DE ¢ 3 THOHMMOM

Russian

UYeptol 3THOCA
(3THOCTEPEOTHITHI)

Ilo3uTuBHBIE
KOHHOTAINH

HerarusHbie
KOHHOTAINU

HelitpanbHeie
KOHHOTALUU

Kom-Bo @F ¢
STHOHUMOM

HanumonanbHbie
YepThl XapakTepa,
o0pa3 XKu3HHU, OBIT,
KyJbTypa

Russian roulette

«Pycckast pynerkay:

OYEHb
PHCK;

ONaCHEIN

Black Russian
Il White
Russian -
1(S0):38178
KOKTEHITh
COCTOHT u3
KodeitHoro
JIUKepa n
BOJKH, B
HOCIEeTHUN
T00AaBIIIOTCS
B30MTEIC
CJIMBKH;
Russian bear —
«Pycckuit
MEJIBEIIb» -
KOKTEHIb W3
BOJIKH, JIUKEPa,

KaKao n
CIIUBOK;
Russian boots
- Bricokue
Camnoru
(>keHcKue);
Russian salad
- Canar
OJIUBBEC B
CTpaHax
3anaaHoit
EBpornbl u
JlaTuHCKOM
AMepuku
O0OBIYHO
Ha3bIBACTCS
Pyccxkum
caJIaToM;

The  Russian
soul — pycckas
aymia:
CMyTHast

6

B 1enom

B CWIy TOrO,

YTO Ha A3BIKOBOM YpPOBHE

KOHIIETIT

((POCCI/I}I/pYCCKl/Ie» HaxoauT KpaﬁHe OTPaHMYCHHOC BLIPAXKCHHUC, MOXXHO JIHMIIb
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OTMETHUTh YCTOMYMBOCTh HEUTPAIBbHOM (5 eauHMI]) WK HeraTuBHOW (1 equHuua)

OIIEHOYHOU COCTAaBJIAIOIICH.

2.10 ®pa3eonornyeckue eTHHULBI ¢ ITHOHUMOM French

Jlns  pa3eonaoru3mMoB, coaepKalux KOMIIOHEHT French, crepeoTHIHOM
ABJIIETCSI ACCOLMALMS C PAaCKPENOUIEHHOCThIO, WHOTJA PACIYLIEHHOCTBIO B
UHTUMHBIX oTHOIeHusXx: French kiss — a Kiss involving insertion of the tongue
into the partner’s mouth (dbpanmysckuii momenyii); French pox — syphilis
(cudunmc); «French postcard» — a pornographic postcard (moprorpadudeckas
OTKPBITKA).

HeratuBubiii  o0Opa3  (paHIly30B  Kak  JIETKOMBICIEHHONW  HallWH,
MOMENIAHHOW Ha WHTUMHOM JKW3HH, TOPOAMII OOJbIIEe KOIMYECTBO CIICHTOBBIX
ATHUYECKUX CTEPEOTUIIOB C ByJIbrapHoil KoHHOTamueil. Haubonee wacto
BCTPEUAIOTCS CJIOBA W CIIOBOCOYETAHHS HMMEHHO CEKCYaJlbHOI'O XapakTepa, K
npumepy: French disease — Benepuueckas 6ose3ub, cudumuc; French postcard —
OTKpBITKA JPOTHYECKOTO cojepxkanus; French cinema - kuHOMarorpad,
CHeHUaIM3UPYONUiicss Ha QuibMax 3poTHueckoro skanpa; French library —
KHIDKHBIA MarasuH «UIsg B3pocibix»; French letter, French coat — npesepBatus;
French flower — HemopsmouHbIH YelOBEK, OECHOPSAOYHBIA B CBOHX CBS3SX.
HekoTopelie 3THHYECKHE CTEPEOTUIBI KAacaloTCs MJIOXOr0 BOCIUTAHUS (DpaHIy30B
¥ uxX Henpustus ruruensl: French Bath — ucnons3oBanue B 60IBIINX KOJIMYECTBAX
JICIIEBOTO  OJCKOJIOHA, YTOOBI MepeOuTh 3amax; French it — «ymoiicsy,
«ocBexuchy; French Advance — orcryruienue, yxoxn ot nmen ; French leave — 1)
yXoJl 0e3 MpollaHus, HE3aMETHBIM YXOJ; YXOJ TMO-aHIJIMHCKU 2) yxon 0e3
paspelieHus, mpeKpaiieHre padotel 0e3 npeaynpexaeuus; French Hello — Boiitu
B KOMHATy TMOJHYIO 3HAaKOMBIX, HE IO30POBABIINCh. TaKWe OTpHUIIaTeIbHBIC

Y4CpThl XapakKTepa, KaK JICHb, HCBCKCCTBO, 3daHOCYHMBOCTL H T.A., TaKKC
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npunuceiBatorcs  ppanmysckoit Hamum:  French living — o0pa3  xu3Hw,
3aKITIOYAIONIUICS B «ICKAHUW» HA JWBAHE, C IMMMBOM H MPOCMOTPE TEJIEBU30DA;
French phenomenon — y6exnenue, uto 11000# MPOaYKT, cleaaHHbINH Bo DpaHIumy,
JOJDKEH OBITh BEpPIIMHON M3bIcKa. DpaHITy3bl CUUTAIOTCS 3aKOHOJATEISIMH MOJIBI.
Ho wacto mMoma rpaHUYMT C YyAadecTBOM, KaKk MOXKHO 3aMETUTh M3 IMpUMeEpa:
French duke — yenoBek, 01€ThIi TIBIIITHO, YKCTPABAraHTHO, TEATPAIILHO.

Tadanua 2.10 dTHOCTepeoTunnl 0 ppannysax, Bripa:keHnnie B ®E ¢ yTHonnmom French

UepTsl stHOca | [To3utuBHble | HeraTtuBHbIC Heitrpanbabeie | Kon-Bo @E ¢
(BTHOCTGPGOTI/IHBI) KOHHOTalnuu KOHHOTAaIuu KOHHOTAaInuu 3THOHHUMOM
PackpenoméHHOCh; — French postcard - | French kiss — 4
pacIylLeHHOCTh HEINPUCTOMHAs bpaHIry3cKHii
OTKpPBITKA; nouenyn
French pox -
cuduuc;
French cinema -
KuHemaTtorpad,
CHEeLUaTU3AP YOI
ci Ha  (QuiIbMax
3POTUYECKOTO
xKaHpa
Bbe3zoTBercTBeH- — French  leave - — 2
HOTb OpaHy3CKUil
ornyck. OTcyTcTBHE
WIM  OThe3d U3
Kakoro-mmbo mecra
Wi coObITus  0e3
LIEPEMOHMU,
paszpeleHus Wi
OOBSIBIICHHS;
to assist in the
French  sense -
MPUCYTCTBOBaTh, HO
HE MTOMOTaTh
OtHotIeHne K — — French seam — 3
0JIeK/E, CTHIIIO II0B, npu
KOTOpOM Kpast
MaTtepuana
aKKypaTHO
CKPBITEHI,
French
pleat/roll -
KEHCKast
puyecka,
KOTrJa BOJIOCHI
VIOKEHBl  Ha
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3aTBUIKE B
My4OK
IVUTHHIPUYIECK
oii (hopMBI;
French toast —
bpaHIry3cKuii
TOCT
HeBocniutaHHOCTB - French  Hello - — 1

BOUTH B KOMHATy

MOJHYIO 3HAKOMBIX,

HE 103/J0POBABIINCH

Cpenu paseonornueckux 3THoHUMOB French (10 eaunuir), mpucyTCTBYIOT
HEUTpaIbHBbIE KOHHOTAIUU (4 €IWHUIIEI), TTOJOXKUTEIHHBIX HET. PacmyleHHOCTh

SIBJIIETCSI OCHOBHOM 4€pTOM 3THOCTEPEOTHUIIOB (4 €TUHUIIBI).
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BriBoawbl k raase ||

Bo BTOpoOIii ri1aBe ObutH TipuBeieHbI 11 Tabaul ppazeosoruueckux eIuHHUIL
C DOTHOHMMaMH, B KOTOPOM COJCP)KAIWCh IO3WUTHBHBbIC, HETaTUBHBIC U
HEHTpaJdbHBIE KOHHOTAIMHM, a TaKXXe YepPThl OTHOCA XapaKTepHU3YIOIIHe
paccMaTpuBaeMble BhIpaKCHHs. B JaHHBIX TaOMMIAX MPEOOJIaal0T HEraTHBHBIC
KOHHOTAITHH.

Ha ocHOBe ATHMX MaHHBIX, MOXHO PAaCCMOTPETh TPUMEp pealu3alnun
HAIIMOHAJIBHOTO CTEPEOTHUIIA B AHTJIMMCKOM si3bIke. COrJIaCHO aHTJIMKUCKOW TOYKE
3peHHs, TOJUIAHIIBI, KaK OTIC/IbHAas Hamws, o00JaJalT  CIICAYIOIUMA
OTPUIATEIEHBIMHU YEPTAMHU:

— OHM JXaJHbI ¥ pacueyiuBbl: Dutch bargain — caenka, BeIroHAs Wb JJIs
oxHOM cTopoHsl, @ Dutch reckoning — cuer, yBenMuuMBaeMbIii TPAKTUPIIUKOM B
cllydae OTKa3a MOCETUTENS OIUIATUTh €ro MO MPUYUHE SKOOBI CAUIIKOM OOJIBIION
CYMMBI;

— rpy0OsI u arpeccuBHbl: Dutch blessing — ockopOnenue; beat the Dutch —
MPEB30MTH BCE 0KUJIAHUS, 3AUTH CIUIIKOM JTAIEKO.

— 3a”HyaHel W ctporu: Dutch uncle — denoBek, koTopselii mMOydYaer,
kputukyert; to talk like a Dutch uncle — gyutats HoTanmu; old Dutch — uenosek,
KOTOPBIM TO U JI€JI0 BOPYHT.

I'pexu ¢ aHTTUICKON TOYKH 3peHUS 00JaTAr0T CICTYIONTUMU YePTAMH:

— XHTpPBI U CKJIOHHBI K MOIIecHHHUYeCTBY: Greek exit — yiTu, He 3aIuiaTuB
ceoro gomo cuera; Greek closing / Greek Lightning — momkedb Kakoe-TO
UMYIIECTBO C LEIbIO MOJYYUTh CTPAXOBKY.

Wcnanipl s aHIIMYaH SBISIOTCS XYJIHTaHAMH, IIYMHBIMH peOsATaMu: —
to Spanish — mpucBoWTh YbIO-TO €Iy WM KaKyko-TO Bellb, Spanish Monkey —
cunsk; Spanish walk — BeikuHYTE KOTO — JINOO 32 IUBOPOT.

EBpeI/I JJIA aHTJIM4YaH 06H3I[3IOT Ka4yeCTBaMHU CXOXHMMH C IOJIJIaHALIaMM:
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— CKyIbl, CKJIOHHBI K MOIICHHHYECTBY: JeW Sheet — neHexHBIH CUer,
Ipe0CTaBICHHBIN Apy3bsiM; Jew's bail — eBpeiickuii 3amor — HEAOCTATOYHBIH
3ajor; Jewish piano — kaccoBeblii anmapar.

B orHOomenum xkutenen kapkou Mramum  CymiecTByeT  Hemaso
CTEepPEOTUITHBIX MpeicTaBieHu. UTo kacaeTcs camoro aTHoHUMa Italian, To TYT MBI
0OHAPYKUJIM TaKyl0 TpakToBKY: Italian — KkpacuBbIN, YMHBIN 4€TOBEK, TOTOBSIIUN
BKYCHYIO €y, JIIOOAIIMIA CEeMbI0 W >KM3HEHHbIe IeHHocTH; ltalian person —
YEJIOBEK, KOTOPBIN BBICKA3bIBAET CBOC MHEHHUE YEPECUYp I'POMKO.

K mossikaM aHrIMYaHe IPUITUCHIBAIOT CICAYIOIINE XapaKTePUCTHKH:

— orcyrctue BocruTanus: Polish Exit / Polish Goodbye — yiitu BHe3amHo,
0e3 mpeaynpeKICHHS, HE CKa3aB HUKOMY «JI0 CBUIAHUS»;

— nenb: Polish Holiday — orcyrcTBre HauanbHKMKa B pabOUniil 1CHb;

— riynoctb: Polish Moment — MraHoBeHHas BCIIBIIIKA TITYTIOCTH;

— HepsauuBocTh: Polish Shower — monb3oBaTbest 0J1€KOJIOHOM BMECTO TOTO
YTOOBI IOMBITHCS;

— mo0oBb K Becesbio, mpa3auukam: Polish Birthday — nens poxnenus,
KOTOPBIU JIJIUTCS] HE OJWH, & HECKOJIBKO JHEH.

[To OTHOIIECHHIO K HpPJIAHALAM OPHTAHIBl CUNUTAIOT WX BCIBLILYHUBBIMH,
arpeccUBHbIMU, TUKUMH): (et (one's) Irish up — crath WM BBI3BATH 3JIOCTH,
BPaKAEOHOCTD, 3aIUTY WU Pa3IpPaKUTeIbHOCTb.

JI71s1 aHTJIMYaH KUTaWIlbl 00J1a1at0T CAEAYIOIUMH Ka4yeCTBAMMU:

— cymatomiHbl u Oecriopsimounsl: Chinese fire drill — cymaTtoxa, mosHbIH
oecnopsiok; Chinaman's nightmare — xaoc, Oypst CMEIIaHHBIX YYBCTB;

— ¢danpmmBel ¥ CcKIOHHBI K MolneHHHuYecTBY: Chinese accounting —
noaracokBa nudp, ¢ampmmBoe cueToBoAcTBO; Chinese attack — moxkHoe,
JIEMOHCTPATUBHOE HACTYIUICHUE;

CTepeoTuIl JISTKOMBICIICHHOW HAIlMW TOMEIIAHHONW Ha CeKCe HAIUH IS
aHraMuyaH sBIsAOTCS (Qpanmys3sl: French disease — BeHepuueckas 00J€3HD,
cupmnuc; French postcard — oTkpbeITka 3poTHYecKoro cojepkanus; French

cinema — kuHeMaTorpad, CHCHHMATM3UPYIOIMUACT Ha (UIbMax 3POTHYECKOTO
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xanpa; French library — kawksBII Marasun «quist B3pocibix»; French letter,
French coat — npesepBartus.

C npyroit CTOpOHBI, TOBOpPsi 00 STHHYECKUX CTEPEOTHIIAX, HE CJCIyeT
CUMTaTh, YTO BCE OHU OTPHUIATCIbHBL. MHOTHE BBIPAKCHHS 0003HAYAIOT
COBEpIIICHHO HEHTpalbHBIC, OBITOBBIC MpeaAMeThl M sBienus: Italian airlines —
nporyika, Polish Birthday. Taxke coBepilieHHO ONIMOOYHO TMOJaraTh, 4YTO
CTEpPCOTHUIIBI HE MOTYT HMMETh IMOJIOKUTENIbHYIO oreHky: Italian, Italian Beast,
Spanish commentary.

PaccmotpeB (paszeonornueckue emuuunbl ¢ 111 >THOHMMam#, MOKHO
MIPUBECTH MPUMEPHI TOTO, YTO HE BCe (Pa3coJOTHICCKUE SAMHUIIBI C STHOHUMAMHU
SBIIAIOTCS CTEPCOTHUIIAMH O HAIMM, T.€. OTHOINCHWE AHTJIMYaH K Haiuu. EcThb
BBIPKEHUS, KOTOPBIE COIEPKAT STHOHMMBI BBHTY UCTOPHUYCCKHX COOBITHH, TAKMX
kak Spanish Inquisition (Mcnanckas unakBu3uiums), Polish parliament (ITonsckuii
napiameHT) wim The wandering Jew (cTpaHCTBYIOIIMN €Bpeii), BbIpaKCHUE,
KOTOpOE B3ATO M3 Oubnelckux ucropuii. Hekotopeie BhIpakeHUsI ¢ STHOHUMaMU
yKa3bIBalOT Ha OObIYauM Haiuu, HO He o 4eprax Harmuu: Chinese puzzle, Chinese

tumbler, Russian salad, Polish martini.
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METOINUYECKHUE PEKOMEHJIALIUN
ACIHIEKTbBI U3YUEHUA ®PPASEOJIOI'NA B UHOA3BIYHOM
OBPA30BAHUU

Baxxnocte mpenonaBanus ¢Gpa3eosordd C TOYKH 3PEHUS JIMHTBHCTHKHU
pasHooOpasna. IIpenomaBanue ¢Ghpazeosoru3MoB JIFOOOTO S3bIKA MPOSBISICTCS HE
TOJIBKO CO CTOPOHBI TPAaMMAaTHUKH, HO U B PACCMOTPEHHUH KYJBTYPhI A3bIKA €ro
pa3BUTHM U CHOPMHUPOBABIIUXCSA CTEPEOTUIIOB. Bo BTOpoil TmaBe Obun
paccMoTpeHbl  (pa3eoSIOTM3Mbl  AHTJIMICKOTO  SI3bIKa € Pa3HOOOpPa3HBIMU
ATHOHMMAaMH, KOTOPhIE BBIPAXKAIOT KYJIBTYPY S3bIKa, MUPOBO33PEHUE AHTIMYAH Ha
MUp U Ha JPYyrde HAIMOHAJIBLHOCTH. OTO €Ile pa3 MOJTBEPXKIAaeT BaKHOCTh
npenogaBaHus (Hpa3eosIOTU3MOB, HE TOJBKO B M3YYEHUU TpaMMATHKHU, JIEKCUKH,
CTWJIMCTUKH U TIP., HO U TIOHSTh, KaK MBICIISIT aHTJINYaHE.

3a nmocnennue 20 JIET pacTeT MHTEPEC K TPAAUIIMOHHOMY OMPEIAECICHUIO
dbpaseonoru3mMa HM3BECTHBIM KaK «HUIMOMa» B aAMEPUKAHCKUX W OPUTAHCKUX
Tpamuuusax. WIuoMbl Takke Ha3bIBalOT «MHOTOCIOBHbIE KOMOWHAIIUU WM
€AUHULIBD, «(PUKCUPOBAHHBIE BBIPAKECHUS», WIH «PPa3eoJOTUUECKUE €IUHUIIBD.
OTH eAVHULbl U3Y4YalOTCS B PA3JIUYHBIX JUCHUIUIMHAX TEOPETHYECKOH U
MPUKIIAJIHOW JIMHTBUCTHKU: JIGKCUKOJIOTHS, JIEKCUKorpadus, IUCKYPCUBHBIN
aHaMM3, MPUOOPETEHUE TEPBOTO U BTOPOTO SI3BIKOB, OOY4YEHUE WHOCTPAHHOMY
S3bIKYy, KOTHUTHBHASI JIMHTBUCTHUKA, TICUXOJUHTBUCTUKH, COIIMOJUHTBUCTUKH,
CEMaHTHKHU, PUTOPUKHU U CTUIIMCTUKHU.

HecmoTtpss Ha TO, u4TO (hpazeonoru3Mpl, HECOMHEHHO, YBIJICKATEIIbHBI,
U3yueHHeM (Ppa3eooru3MOB OTHOCUTEIBHO MPEHEOPErarwT Jaxe B JIGKCUYECKHUX
UCCIIEIOBAaHUSIX W CEeMaHTHUKEe. TOJbKO B TOCJEAHEE BpPEMs CHEKTP MEPCHEKTUB
pacHIMpUiICa U BKJIIOYAET B ce0sl pa3jMyYHbIe aCMEKThl SBJICHUS, (POpMUPYS TeM
CaMbIM HOBYIO U 0o0Jjiee MIMPOKO MPU3HAHHYIO AUCHUIUIMHY: (pa3eosoruro. OpHon

N3 IIPUYHH IIOBBIIICHHOI'O HHTCPCCA K (bpaBCOJ'IOFI/ILIeCKI/IM CANHUIIaM SBJISACTCA
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TEHJICHITMS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE M3y4YaTh S3bIK KaK MEHTAIbHBINA (DEHOMEH
U TEHJICHIIMI0O K MEXIUCHUIUIMHAPHBIM uccieaoBanusaMm [["aues 2003: 202]. B
JIOTUYECKOM TMOAXO/A€ K S3bIKYy (pa3eosioru3Mbl ObUIM PAaCCMOTPEHBI  Kak
UCKIIIOUCHHUST W3 TpaBUjia, B KA4YeCTBE CIEIUAIBHBIX CIIUCKOB JIEKCUYECKU
UCKOMaeMbIX ¢pa3 co CrnenupuiyecKuMy 3HAYEHHUS MU, KOTOPBIMHU IOJIb30BaJIUCH
HOCHUTCIIA SI3bIKa, TOJBKO €CIM OHM HE MOTJIM HHTEPIPETUPOBATH BHIPAKCHUE
OykBanbpHO. Elle onHa HemaBHSIS TEHACHIMS 3aKJIIOYACTCS B M3YUCHUU SI3bIKA B
UCIIOJIb30BaHUU, a HE B €ro HJACATLHOM COCTOSHHH, 4YTO O3HAYacT, YTO
pPa3rOBOPHBIN TUCKYPC, a TaKKe paHee 3a0bIThie PETUCTPHl U BapUAHTHI, CTAIU
OJIHUMH U3 IEHTPATBHBIX 00bEKTOB JIMHIBUCTUYECKUX UCCIICTIOBAHUM.

B nmarBHCTHKE (pazcosorus o3HAYaeT HAYKYy O CHUCTEMax WM THUIIaX
(UKCUPOBAHHBIX BBIPAKECHUM, TAKUX KaK HIAUOMBI, (pasbl, Ppa3oBbie TIAroiasl U
JPYTUE BUIBI MHOTOCJOBHBIX JICKCHYECKUX CETMEHTOB sI3bIKa. KoMIOHEHTHI (hpa3s
CBSI3aHBI JPYT C APYTOM, YTOOBI CACIATh OJHO 3HAYCHUE B MPEUIOKEHUN. TeM He
MEHEee, OHM HE€ MOTYT JaTh 3TOT CMBICI, KOTJIa OHM HCIOJIb3YIOTCS HE3aBUCUMO
apyr oT apyra [Axmananuena 2016:27-29].

[ToaTOMy MBI MOKEM CKa3aTh, 4TO (PyHKIHMS (ppazeosoruu J000TO S3bIKA
COCTOUT B M3YYCHHH (hpa3, MHOTOSI3BIYHBIX S3BIKOBBIX €IUHUI] C UX MPSMBIMH, a
TaK)kK€ KOCBEHHBIMH 3HAYCHUSAMH, KOTOPHIC IETAIOT S3BIK IPKUM U KPACOUHBIM.

D10 pacmmpeHue OTpakaeT Oosiee TIIyOOKOE OCO3HaHHE TOTr0, YTO
dbpa3eonorusi MUPOKO PACIPOCTPAHEHA B pPEYM W MHChbME, W YTO OHA HTIpaeT
BOXHYIO pPOJb B M3YYCHHH, KaK pPOJHOTO, TaK W WMHOCTPAHHOTO S3bIKa,
MPUOOPETEHUH U MPOU3BOJICTBE PEUH.

AHTTHICKUN S3BIK TIOJIOH (pa3eosiorudeckux eauHuil. O4YeBHIHO, YTO
uauoMbl, (paspl, (Ppa3oBbie TIArojdbl M MHOXKECTBO BBIpAKEHUU, a(OpU3MBI,
MaKCHUMBI, TTOCJIOBHIIBI U WU3PCUCHUS SBIIIOTCS OCHOBHBIMH €IWHHUIIAMH JIFO0OOTO
s3bIKa, O€3 HUX HaIll S3BIK MOXKET Ka3aThCsl HETJIYOOKMM WJIM CKy4YHBIM. Takwe
SI3BIKOBBIC €IUHUIBI UTPAIOT aKTUBHYIO POJIb B HAIEW pedH, S3bIKE U KYJIbTYpe
[Ps6oBa 2008: 119-121], oHM nenarOT S3BIK U PEYb KPACOYHBIMHU, a TaKKe

npuBJeKaTeIbHBIMU. Bpemss oT BpeMeHM OHHM  pa3palaThIBAlOTCA U
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OTIIOJUPOBHIBAIOTCSA. Henmb3si HE ynmoMmsHYyTh 00 STHUX €IWHUIAX TPHU W3YUCHUU
s3bIKa. TeM He MeHee, CTYJAEHThI MOTYT CTOJIKHYTHCS C TPYJHOCTSIMU B TIOHSTHH
TOro Wiu HHOTO (hpasecosoruzma [bypak 2006: 25-31].

He BbI3bIBaeT coMHEHHS TOT (DakT, YTO KyJbTypa Ka)XJoro Hapojaa
YHUKaJlbHa U COAEPKUT TOJIbKO €l mpucyume ocoOeHHocTH. bonee Ttoro, B
KOKIOW KyJIbType CYIIECTBYIOT TEHACHIIMM TPaJAULMOHAIN3MA, TOMBITKA
COXPaHUThH CBOE HACJIENE, B TOM YHUCIIE U TyTeM 000CO0IeHHSI OT KYJIbTYp APYTUX
HapoJ0B. [lanHOe 000c00JIeHHe HAXOJUT CBOE MPOSBICHUE BO (Ppa3eosornyeckux
eIMHULAX, PETNPE3CHTUPYIOLIUX CTEPEOTUITHbIE MPEACTABICHUS 00Pa30B «CBOM -
YyKOW».

Jauupiii ¢dakTop mnpHUBEN K TOMY, YTO B MapeMHOJOTHYECKOM (oHIe
aHTJIMIICKOrO s3bIKa CYIIECTBYET Liejas CHUCTEMa TIeTepOCTEpeOTHNHbIX (00pa3
«ayxoroy) [Honer 2001:183 - 188] enunul, pucyromux o0pasbl, pacCCMOTPEHHbBIC
BO BTOPOW IJIaBe:

«Dutch auction» — aykIoH, Ha KOTOPOM II€HbI, BHAyYaje YPE3MEPHO
BBICOKHE, TTIOCTEIIEHHO CHUKAIOTCS, MOKa HE HAWIETCS TOKYIaTelNb;

«Dutch bargain» — cpenka, BbeIrOOHAS JIMIIb [JIS OMXHOH CTOPOHBI,
OJIHOOOKAs CIEJIKA;

«Greek calends» — Bpemsi, KoTOpoOe, Kak 0XHIAETCS, HUKOTAa HE PUOyAeT
WJIA HE POU30UJIET;

«Jew's bail» — eBpeiickuii 3a710r — HETOCTATOYHBIN 3aJI0T;

«Spanish money» — mycThbie clIoBa U T.1I.

B nmaHHBIX mpuMepax BBIPAXKAETCS OTHOIICHUS, CTEPEOTHUIIBI O HALUAX Yy
aHTTU4YaH C(POPMHUPOBABIIUECS BO BpeMs pa3BUTHUA S3bIKA, [OKA3BIBAIOT
KYJIbTYPHYIO COLMAIBHYIO CTOPOHY M3yU€HUS SI3bIKa, MUPOBO33PEHUE N3YUaEMOI0
S3BIKA.

EcTb, KOHEYHO, elle MHOTO OCHOBHBIX BOIIPOCOB, KOTOpBIE HEOOXOIUMO

penuTh BO (Ppa3eosIoruu:

Onpeodenenue ¢pazeonocuzmos
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— TepMuHONIOrHYECKask COTIACOBAHHOCTh: TEPMUH U OTPECIICHUE H3yUCHHBIX
SIMHUII ¥ MX TIOJIKJIACCOB: (Ppa3eosioru3M mwin (pa3eosornyecKkas eAMHNLIA;

— HWHuBeHTapu3zamus XapaKTePUCTHK b pazeonorunyecKkux € IMHHII
(MIMOMATUYHOCTh, METa(hOPUYHOCTh, AHATUTUYHOCTh, KOMITO3UITUOHHOCTD,
W3MEHYMBOCTh U T. 1.);

- Pasrpanmuenne o6macth (pa3eosorTMd MO OTHONICHUIO K  JPYTUM
TUCITUTITNHAM.

Cnocobvl uzyuenus gpazeonocusmos:

— CrangapTbl METOJOJIOTUHA M apTyMEHTAIlUU: JaHHbIC, a HE OCHOBAHHBIC HA
UHTYUIINY;

— UYerkue kputepuu Kiaccuduxanuu 1 ppa3eoqornuecKux eauHmIl;

— Yerkue kpuTepun UACHTHPHUKAIIUN (Pa3eoIOrH3MOB B TUCKYPCE;

— UYeTkne  KpUTEpUW  BKIIOUCHHS, OTHOIICHWUS W  TPEICTABICHUS
(bpazeoIOrMuecKuX eMHUIL B CIIOBApSIX.

Ipuuunsl Ons usyuenus ppazeonocusmos:

— OCHOBHBIE MEXaHHW3MBbI, PETYJHPYIONME BO3HUKHOBEHHE, CO3aHHE,
UCIIOJIb30BAaHUE H O00pa0OTKY TPAIUIIMOHHBIX H MOAUGPHUIIMPOBAHHBIX
bpa3eoornuecKux eIUMHMII,

— Pomb (pazeonornu B OBIaJICHAH SI36IKOM U pEYEBOM ITPOU3BOJICTBE.

[TockonbKy S3bIK NMHAMHYEH, HOBBIC M HOBBIC JIUTEPATYpPHBIC, & TAKKE
Pa3TOBOPHBIE BBIPAKEHUS TMOSABISIOTCA NOCTOSHHO. M3-3a Takux W3MEHEHHI
S3bIKMU CTAHOBSATCS Ooradye B Jiekcuke. C Jpyrod CTOPOHBI, JUHAMHYECKHE
MPOIIECCHI B SI3bIKE 3aCTABIISIOT YUAITUXCSA-A3bIKOBEIOB YIEISATh 0CO00€ BHUMAHUE
U3YYCHUI0 (UKCUPOBAHHBIX M HE(PUKCUPOBAHHBIX BBIpaXKEHUU. BeposTHO,
CIIPaBEJIMBO CKa3aTh, 4TO (pa3eoyiorvsi Kak OT/AENIbHAas YacTh JIMHTBUCTUKHU
JOJDKHA TINATEIBHO M TIIYOOKO M3Yy4aThCs S3BIKOBBIMH YUAIIUMUCS, TOCKOJIBKY
¢dpa3sbl, BEIpOXKECHUS, UIUOMBI, a TaKke (PUKCHPOBAHHBIC BHICKA3BIBAHUS IIUPOKO

HCIIOJIB3YIOTCA KaK B HHCBMGHHOf/,I, TaK U B YCTHOﬁ peun Ha JIFOOOM SI3BIKE.
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3AKVIIOYEHHUE

VY kaxaoro 4enoBeka CBOE BOCHPHUATHE YETO-TUO0 U CBOM CyObEKTUBHBIM
0o0pa3 HeKoero MmpeaMeTa, KOTOPbId HE COBIAAET MOJHOCTHIO C 00Pa30M TOTO K€
npeaMera y apyroro yenoBeka. CtaTh OOBEKTUBHBIM 3TO MPEICTaBICHUE MOXKET,
TOJIBKO MPOKJIAAbIBasi «ce0e MyTh Yepe3 ycTa BO BHEIIHUN MUPY.

Tak © «I3bIKOBAsi KapTUHA MHPA», JIEMOHCTPUPYET HALMOHAIBHOE
COZECP/KAHUE A3BIKA.

B nanHol AumnioMHON paboTe paccMaTpUBAIMCh STHOHUMBI B aHTJIUHCKOM
dbpazeonorumu.

B nepBoil riaBe ObLIM  PACCMOTPEHBI  TEOPETHUECKHE  aCHEKThI
bpazeonoru3MoB, Kacarommxcs (popmMupoBaHUs (pPa3eoNOrHUECKUX EIUHULL C
STHOHMMAaMH, BBIPAXKAIONIUX HAMOHAIBHBIE CTEPEOTUIIBI B CUCTEME AHTIIUKUCKOTO
A3bIKa. M3ydyeHre 3THOHMMOB NPOUCXOAUT HAa OCHOBE MX BBIJICJICHUS B CUCTEME
(Gpa3eonoruueckux EAMHMI, YTO TIO3BOJSET COMOCTAaBUTh MEHTAJIbHBIE U
HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpPHbBIE OCOOEHHOCTH aHIJIMYaH U APYTHX HALUU.

NMeHHO mnpou3ouienie UCTOPUYECKUE COOBITHS OKa3ajdu BIUSHHUE Ha
MEKIOCYTApCTBEHHBIE WM MEKHALMOHAJIBHBIE CTEPEOTHUIIBI, KOTOPBIE B CBOIO
ouepellb SBISIOTCS HAlMOHAIBHOW KapTUHOM Mupa. Kak ObUI0 OTMEYEHO B riiaBe
1.3, mouTu Bce HAPOMBI, C KOTOPHIMU KOHTAKTHPOBAJIN OPUTAHIIBI U aMEPUKAHIIBI
aHIJIO-CAKCOHCKOIO0 NIpOMCXOXkaeHus, HauuHasig ¢ XVII Beka, nomyuninn
nelopaTuBHbIE ATHUYECKUE TMPO3BUINA, HauMOoOJee YCTONYMBBIE W CHIJIbHbBIC
STHUYECKUE TPEayOeKIeHUsS M, COOTBETCTBEHHO, JTHUYECCKHE WHBEKTHBBI B
aHTJIMACKOM SI3bIKE€ BOZHUKIM K TEM HapojaMm, KOTOpble ObUIM B OIpE/IeIICHHbIE
nepuoJibl Hanbosee ONaCHBIMU IKOHOMHUYECKUMU KOHKYPEHTaMHU.

HecMoTpss Ha TO, 4TO aHIVIMHCKHME ITHOHMMBI HE OTPAXKAIOT IPUHIIUIIOB

IMOJHUTKOPPEKTHOCTHU U TOJICPAHTHOCTH, O KOTOPBIX I'OBOPUINM MMCHHO aHIJIMYaHC,

66



OHHM SIBIISIIOTCSI CJICACTBHEM KYJIbTYPHOW KapTHHBI MHpPA, IMOITOMY JIOJDKHBI
CYLIECTBOBATH B fA3BIKE.

Bo BTOpoii raBe Obutn ipuBeieHbl 10 Tabaul GppazeoJoruueckux eIuHUIL
C OTHOHMMaMH, B KOTOPOWM COACPKAINCh TIO3UTHUBHBIC, HETATUBHBIC U
HEUTpaJIbHbIE KOHHOTAI[MM, a TakK »>K€ YepThl 3THOCA XapaKTEepU3YIOIlue
paccMaTpuBaeMble BBIp@KEHUsA. B MaHHBIX TaOmuIax mpeoOsiagaloT HETaTHBHBIC
KOHHOTAITUH.

Ha ocHOBe 3TWX [MaHHBIX, BBISBICHBI Hambosee sipkue (pa3eoJOTU3MBI,
HECYIIUE OTPHIIATENIbHBIE CTEPEOTUIIBI O HAIMSIX C TOYKH 3PEHUS aHTJIMYaH.
[Ipumepamu ciyxkar:

Dutch bargain, Dutch reckoning — sxagHocTb, pac4eTIMBOCTb;

Greek exit, Greek Lightning — XuTpocTh U CKIIOHHOCTh K MOIIICHHHYECTRY;

Irish up — 31ocTh, BpaxaeOHOCTD;

French disease, French postcard - momemaHHOCTP Ha  CEKce,
JIETKOMBICIIEHHOCTb.

[ToMmuMO  OTpUIIATEIBHBIX  CTEPEOTHIIOB  BBHIABICHBI  HEHTpaJIbHBIC
crepeotunsl: [talian airlines — nporyinka, Polish Birthday.

Taxxke coBepiieHHO OMMOOYHO TOJAraTh, YTO CTEPEOTHUIIBI HE MOTYT
UMETh MOJIOKUTENbHYIO olleHKY: Italian, Italian Beast, Spanish commentary.

EcTth BbIpakeHHs, KOTOpPBIE COAEPKAT ATHOHHMBI BBUIY HCTOPUUYECKUX
coObITHI, Takux Kak Spanish Inquisition (Mcmanckas wnkBu3unms), Polish
parliament (IToabckuit mapmament) win The wandering Jew (cTpaHCTBYrOIINi
eBpeil), BBIpAKEHHE, KOTOPOE B3ATO H3 Oubielickux wucropuit. Hekoropsie
BBIPQXEHHS C STHOHMMAaMH YKa3bIBalOT Ha OObIYAW HAI[MHU, HO HE O YepTax HaIuH:
Chinese puzzle, Chinese tumbler, Russian salad, Polish martini.

Taxkxe BbleNeHA OTAENbHAS TJaBa JUIsi METOJWYECKUX PEKOMEHIAINH, B
KOTOpPOW  TIOKAa3bIBAIOTCS  ACMEKThl  W3Yy4YeHHs  (pa3eosioTUH, BaXXHOCTh
npenojiaBanusi (Ppa3eosoTuu ¢ TOYKU 3PEHUS JTUHTBUCTHUKU, BOTPOCHI KOTOPHIC

HEO0OXOJIMMO PEIIUTb.
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B 3akmroueHMM MOXHO CKa3aTb, YTO TEOPETUYECKUE M IPAKTUYECKHE
acmeKkThl (Ppa3eosOrMuecKuX E€IUHHMI C OJTHOHUMAaMH, TOMOTJH BBISBUTH
YHUKQJIBHOCTb  A3BIKOBOI'O  SBJICHUSA  KAK  OTHOHUMHA.  BO3MOXHOCTB
(GYHKIIMOHUPOBaHMS OSTHOHMMAa B  cOCTaBe (Dpa3eosIOTMYECKUX  €IUHHUII,
IPUOOPETEHUEM JIOMOJIHUTEIbHBIX KOHHOTAllMM U, COOTBETCTBEHHO, HOBBIX
MEPEHOCHBIX 3HaueHU. Dpa3eosIoru3Mpl ¢ STHUYECKUM KOMIIOHEHTOM OTPAXKAKOT

HanlMOHAJIbHBIC 0COOEHHOCTH Hapoao0B, 06p33 HUX MBIIIJICHUA.
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